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La cestisnea asilelorî de copii.
D&mü locü cu plăcere următorului articulü, 

ce ni’lü trimite unü amicü alü fóiei nóstre din 
părţile de irédá-nópte ale Ardealului:

De câte orî îmi trece prin minte 
acestü monstru, plămăditfi în creerii 
unguresci, totdeauna mé ínfiorü şi 
mé gândescfi la relele, ce va pro
duce între noi. Nu asilele, caatarî 
mé înspăimântă, căci ele aşa cum 
le*au gânditu, cum le-au croitü pă
rintele loru şi cum le-au aşecjatfi 
alte state şi alti ómení mai cu 
minte decâtu stăpânii noştri — nu 
potü sé fiă decátü folositóre, şi 
noi Românii, ca omeni iubitori 
de progresü hotărîtfi le amü îm
brăţişa. Mé înspăimentă însă dis- 
posiţiunile ciudate, de care bîşbăe 
acestü proiectü, şi aluatulü le- 
tíosü din care e compusü. Ca sé 
tăcu astădată de tóté acele dis 
posiţiunî draconice pomenite de 
atâtea orî în (fiarei© nóstre şi în 
tóté adunările de protestare, voiu 
scormoni în trescătu unele, despre 
cari nu s’a prea vorbitu, dér cari 
nu trebue sé le perdemü din ve
dere.

Asilele de copii suntü a se des
chide în Ardealu şi Ungaria, între 
Români, Saşi, Şerbi, Slovaci etc. 
Fiă-care şc0lă de acestü soiu va 
fi condusă de-o íngrijitóre, care 
trebue necondiţionatu eé scie limba 
maghiara períeetü; dér unde se 
amintesce baremî în treacatü, că 
Íngrijitórea trebue sé scie totü 
aşa de perfectü şi limba maternă 
a copiilorü ? Ni-se va obiecţiona 
că acésta se înţelege de eine. — 
Oho! cu înţelesulu de sine amü 
păţit’o de sute de ori, că ne-amu 
íriptü, şi cine se frige odată, acela 
suflă şi în rece. La alegerea şi de
numirea íngrijitórei noi n’avemu 
cuvéntü, inspectorulű reg. de şc0le 
fiindü din botezü şovinistti va ţinâ 
óre sémá de acéstá trebuinţă ? Ce’lü 
îndatoresce la acésta? OK&Í

Eu mé temu, că şi íngrijitórea 
română va, fi dată afară din asilü 
sub cuvéntü, că vorbindü cu copii

românesce, sub acésta clocitură 
voiü ieşi din copii totü aţâţa pui 
de daco-români, cari vorü prinde 
Ungaria de tortă şi o vorü înturna 
cu apusulü spre résaritü; şi m é 
remăşesefi, că nu se va afla nici 
unü Ungurü să ne spună: unde 
şi când amü mai înturnatu noi 
ţâra pe dosü ?

Totü atâtu de ciudată este şi 
aceea disposiţiune din legea asi- 
lelorü de copii, care 4i°e> că acelü 
părinte séu creseătoru, care va 
dovedi, că copilulü lui este acasă 
destulü de bine íngrijitü, va fi 
mântuitu de îndatorirea de a’lü 
trimite în asilü.

Ce firü unsü cu miere şi trasü 
printre buze! Stándü acésta aşa 
cum o spune slova legei, apoi ce 
mai luptamü noi Românii contra 
asilelorű? Dovedimü simplu, că 
copii noştri suntü bine îngrijiţi 
acasă, aşa n’avemü se-i trimitemü 
în asilü, şi apoi ce ne mai póte 
ajunge? — Nici Stanu, niciBranü 
şi nici unulü nu’şi trimite copii şi 
dela unü timpü asilulü se închide 
ca netrebuitorü.

D é r!! Se nu ne amágésca ni
mica, scimü bine cum esplică stă
pânii legea totü în partea lorü.

Mai întâiu nu scimü, că óre 
acei părinţi, cari vorü dovedi, că 
copii lorü suntü acasă destulü de 
bine îngrijiţi: trebue séu nu, sé 
plătâscă cele 3%.

Noi vomü cjice, că nu, căci 
aşa e dreptulü, stăpânii vorü cjice 
că da, căci aşa vréu d-lorü.

După înţelesulfi legei inspec- 
torulu reg. de şcolă va fi acela 
care va cerceta : déca copilulü este 
acasă la părinţi bine íngrijitü séu 
ba. Şi suntü mai multu ca sigurü, 
că „măria sa“ peste totü la nci 
va afla, că copii n’au acasă în
grijirea de lipsă, căci nu vorbesce 
nimeni unguresce cu ei. Şi cine 
va 4ice, că n’are dreptü ? A  nóstre 
vorbe nu se primescü. Mai marii? 
Negreşitfi vorü da dreptü inspec
torului pe motivulü, că în asile 
copii suntü a se instrua şi în

limba maghiară, ba... mai cu séma 
în limba maghiară, — acésta fi
indü scopulü lorü de căpeteniă; 
şi constatându-se, ca copii acasă 
nu vorbescü unguresce, acésta va 
fo rrja  fără îndoială unü grava- 
menu, o posnă din cele mai mari, 
pentru a fi duşi cu sila la asilü.

încă nu putemü fi în clarü, 
cum se va face acéstá cercetare. 
Suntü 10, 20, 100, 200 părinţi în
tr’o comună, cari nu’şi vorü tri
mite copii în asilü sub cuvéntü, 
că ei pórtá acasă destulă grijă 
de copii lorü. Ce va fi atunci? 
Ya ieşi inspectorulű în comună 
se constateze? Ya merge elü în
10, 20, 50 comune? Séu merge- 
vorü părinţii la elő? Orî vorü 
trebui sé reclameze, bună 0ră 
cum reclamézá părinţii, cari vorü 
sé scape feciorii dela miliţiă ? Ce 
anomaliă! Ce absurdităţi!

Dér apoi câte mai suntü la 
noi, la Români, despre cari legea 
nu ţine contü şi nu vrea se scie 
nimica! Spre pildă:

In satele nóstre, unde casele 
locuitorilorü — mai cu sémá în 
părţile muntóse şi deluróse — 
suntü fórte împrăştiate, suntü pă
rinţii de 8, 4, 7 chilometri departe 
de şc0lă. Nici-odată copilulü de 
8—5 ani singurü nu’lü poţi trimite 
la asilü, ci trebue sé-lü ducă tata, 
mama, s&f^altulű din familiă; şi 
de cele mai multe ori, când suntü 
ploi, tină, apele crescute, viscole, 
troene de zăpadă trebue sé-lü ducă 
în spate. Apoi ce face mama, 
care mai are acasă unulü séu doi 
mai mici şi n’are cu cine se-i lase, 
căci tata e dusü la lucru?

Séra, paremi-se, érá trebue 
dusü acasă copilulü, dér mama nu 
mai póte merge după elü, căci... 
câte are ea de fácutü?

Ce perdere de timpü, ce bat
jocură !!

încă ceva. Scimü, eăpoporulu 
nostru în cea mai mare parte e sé- 
racü. Pană-i copilulü lui mai micü, 
de 2—4 ani se jóca şi-şî petrece 
prin casă şi prin curte, şi fiind-că

nu prea „iese între ómení“ ’lü 
ţine desculţO, cu capulü desco- 
peritü, pe trupü cu-o cămăşuţă 
lungă, căci nu mai are de unde 
cumpăra la toţi încălţăminte şi 
pălării; apoi acasă mâncă copilulü, 
ce dă Dumnezeu, şi mai bunü şi 
mai slabü, o léca de mămăligă 
caldă séu rece, doi trei baraboi 
fripţi séu ferţî, ceva pâne de cu
curuz u, de mestecătură, ba póte 
şi de hrişcă, care e négrá, dér e 
bună şi sănăt0să, trage apoi apă 
rece şi e sătulfl şi sănătosfi; ei! 
dér când ílü duci „între ómení* 
trebue altmintrelea îmbrăcatfi, căcî 
de este omulü eátü de séracu i-e 
ruşine a’lü scote golü şi sdren- 
ţurosfi; mâncarea cu care se mulţa- 
mesce copilulü acasă nu i-o póte 
pune merinde la asilü, căcî i-e 
ruşine lui, şi’i va fi ruşine şi lui 
Ionelü, cándü alţii ’lü vorü vedé 
máncándü „baraboi fripţi.“ Apoi 
mâne Ionelü şi Măriora nu va su
feri mămăliga în traistă, ci va 
pofti pâne albă, căcî de aceea au 
vé4utü ei la alţi copii.

Când copilulü e mai mărişorii, 
de 8, 9 ani se schimbă lucrulü, 
merge şi vine singurü şi mâncarea, 
bună-rea o mâncă acasă, unde nu 
i-se uită străinii „în gură“, şi nu 
scie nimeni, ce „are în maţe.“

Tóté se potü déca vré omulü, 
vorü 4ice cei bogaţi şi cei dela 
masa mare. Apoi de! se potü la
10, dér ce facü ceilalţi 100, cari 
n’au nici purcelü, nici căţelfi la  
casă, şi trăescfl numai din mână 
în gură, cum vorü fi mulţi, fórte 
mulţi şi între poporulü maghiarü.

Şi după tóté aceste necazuri, 
care — sé 4í°emö că le-amü putea 
învinge — ce câştigă copilulü ? In 
grămada cea mare de copii nu 
póte înveţa nim ica; cu íngrijitórea 
se înţelege „ca porculü cu gâscă 
învaţă— réu — câteva cuvinte un
guresci, cu care aruncă după alţii 
când scapă din asilü, dér me temü 
că pe nesemţite învaţă pe íncetulü 
o mulţime de mişelii dela cei mai 
mărişori şi te trezesci cu elü

FOILETONULÜ „GAZ. TRANS.“

Fata de boerü ca ţerancă.
Novelă de Alex. Puskin.

(Fine.)

Alexis era cu totulü mulţămitQ. Totă, 
4iua se gândi la noua lui cunoscinţă; 
chipulü frumseţei ocheşe nu părăsi nici 
în timpulü nopţii fantasia sa. Abia se 
crepâ de chu& şi şi era îmbrăcaţii. Nu 
şî-a l&satü nici atâta rágazö, ca sS-şi 
încarce puşca, ci eşi afară îndată, în
soţiţii de cânele séu Spogar şi se grăbi 
cătră. loculü întelnirei.

Aprópe o jumState de oră trecu 
tntr’o aşteptare nesuferită; în firie zări 
prin tufişfl lucindü unü sarafanü albastru 
şi alerga înaintea scumpei sale Aculine. 
Ea zîmbi vé4éndü mulţumirea cea mare, 
ce se oglinda în ochii lu i; dór Alexis 
observa îndată pe faţa ei urme de tris
teţe şi de îngrijire. Elü voi fără dór 
şi póte sé afle pricina.

Lisa mărturisi, că pasulü ce l ’a fă- 
cutü îi pare uşuratictt, că se căesce de

elü, că de astădată nu şi-a pututü rupe 
făgăduinţa, că întâlnirea acésta e cea 
din urmă şi’lO ruga, sé se lase de-o cu
noscinţă, care nu-i póte fi spre nici 
unü bine.

Acestea 6resce le spuse în limba 
ţârănescă. Dér ideile şi simţâmintele, 
cari erau neobicinuite pentru o fată simplă 
de ţâranfi, ílü puseră pe Alexis în ui
mire. Elü îşi întrebuinţa totă puterea 
sa cuventătore, pentru ca ső o abată pe 
Aculina dela hotărîrea e i ; elü îi jura că 
are cugetele cele mai curate, îi făgădui, 
că nu-i va da nici-odată ocasiune ca sé 
se căescă, că o va lasa în voia ei şi o 
ruga sé nu-i răpâscă unica bucuriă — 
bucuria de a o vedé singură, chiar mă- 
carü şi numai odată într’o séptémaná. 
Elü vorbea cu patimă şi în momentulü 
acesta era íntr’adevérü índrágostitü.

In tăcere ílü asculta Lisa.
„Făgăduesce-mi,u dise ea în sfirşitfi, 

„că nu mé vei căuta nici odată în satulü 
meu, şi niciodată nu vei întreba de mine. 
Făgăduesee-mî că nu vei căuta altü locü

de întêlnire decâtü pe care ílü voiu ho
tărî eu.“

Alexis vrù sö se jure pe Sfânta Vi- 
nere, dér ea-lü reţinii zimbindű.

„Nu vreu unü jurâmêntü, cuvêntulü 
tëu îmi este de ajunsü.“

Apoi povestindü prietinesee se du- 
serà în pădure, pănă când în sfirşitfl cjise 
Lisa cătră elü:

„E vremea, sé mé ducü acasă.“
Se despărţiră, ér când Alexis rëmase 

singurü nu puté înţelege, cum o ţârancă 
de rêndü s’a priceputü, ca la doué în- 
têlniri sé aibă atâta putere asupra lui. 
Cunoscinţă cu Aculina avea pentru elü 
farmeculü noutăţii şi deşi condiţiunile 
ciudatei ţ0rance îi páréu fórte anevoióse, 
totuşi nu-i plesni nici-odată prin minte, 
ca sé nu-şi ţină cuvêntulü datü. Lu
crulü era aşa, că Alexis cu totü inelul ü 
séu prevestitorü de nenorocire şi cu totă 
corespondenţa sa misteriósá şi desamă- 
girile sale întunecate, era unü tênërü 
bravü, şi avea o inimă primitóre de bu
curii curate şi nevinovate.

Décá aşi urma înclinărilorQ mele,

atunci de bună sâmă aşi povesti aici cu 
deaméruntulü, cum se întelniră amândoi 
tinerii, cum se încredinţară unulü altuia, 
cu ce se ocupau şi ce vorbiau. Dér sciu, 
că cea mai mare parte a cetitorilorü nu 
vorü împărtăşi plăcerea mea. De obi- 
ceiu astfeliu de aménunte suntü desgus- 
tătore şi uricióse şi de aceea voiu trece 
peste ele şi voiu spune numai pe scurfcü, 
că nici doué luni nu trecură, când Alexis 
alü nostru iubea deja fără nădejde şi oă 
Lisa deşi se retíné mai puţinfl ca elfi, 
nu era de locü mai nepăsătore. Améndoi 
erau în timpulü de faţă fericiţi şi puţina 
le păsa de viitorü.

Gândulă la o legătură nedespărţită 
de multe ori le trecu prin capü; dér 
nici-odată nu vorbiră unulü cu altuJö 
despre acesta. Motivulü e lámuritü: orî 
cátü ar fi. fostü Alexis de binevoitorft 
faţă de scumpa sa Aculină, nu putea 
trece cu vederea depărtarea, ce’lü des
părţea da o sermană ţârancă şi Lisa din 
parte-i scia ce duşmăniă e între părinţii 
lorü şi nu îndrăsnea nici sé nădăjduâscă 
la o împăciuire între ei. Pe lângă aceea
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ochîşu inainte de vrem e; îiu vec}í 
fumându pe furişa şi mai târcjiu 
pe faţă, se jócá în cărţi; de-alun- 
gulu drumului îlu au4î şuerându 
ca covrigarii şi ca băieţii de pan
tofari şi de croitori de prin oraşe.

In 4il©le nóstre cine a mai 
pomenitu copii fumându şi ju  
cându cărţî; astăzi cu dróia. Mai 
întâiu au începutu domnişorii de 
prin licee; dela aceştia au deprinsa 
cei de prin norme, apoi din şco- 
lele poporale Cine stă bunu, că 
nu vorü înveţa şi cei din asile? 
mai cu sémá când scimü, câtu 
suntü de molipsitóre néravurile 
rele, şi când scimü, că n’ai sé 
te atingi de copilü cu pedépsá, 
căci te tóoá în capü, ca celü dela 
Seghedin mai dăunăijile. — Cine 
va rîde astăcjî, mâne îmi va da 
dreptü.

Suntü aprópe sigurii, cum că 
stăpânii cunoscü multe din neca
zurile acestea şi totuşi nu se oprescü 
şi nu s’au opritü încă atunci, când 
noi Românii amü datü primulü 
ţipetti în contra Kişdedovurilorfi. 
Se vede că atâta ne iubescü încâtu 
vorü sé ne om ore cu dragostea. 
Románulü ^ice câte odată: cu sîla 
poţi lua, dér nu poţi da. D-lorü vréu 
sé ne fericéscá cu sîla; dumnea- 
lorü cari în totü loculü unde potü 
ne punu pedecă ca se nu ne pu- 
temü ridica, vorü sé ne fericéscá 
prin asile ! Ei închidu şcolele 
nóstre, şi unde voimü a deschide 
scóle noué pe banii noştri ne o- 
prescü şi apoi totü ei ne silescü 
se deschidemü pe bani scumpi 
asile, cari nu ne potü fi de folosü.

Apoi d-lorü afirmă, că suntü 
consecvenţi şi drepţi şi mai îngă
duitori şi decátü . . . .  Muscalii. Ei 
cari desfăcu şi nu încuviinţeză 
reuniunile nóstre sub cuvéntü, că 
nu trebue reuniuni românesci, acolo 
unde suntü ungurescí, ei cari ne 
oprescü cărţile de şc0lă, vréu sé 
ne lumineze fără cărţi. — Câtă 
dragoste!!

D ér.. . maghiarisarea, magliia- 
risarea . . .  acéstá stafie îi împinge 
mereu înainte şi nu-i lasă se’şî 
mai vină în ori. Ce pécatü, că 
noi nemaghiarii nu suntemü nisce 
păpuşi, căci stăpânii noştri în 23 
de ani, de când ne stăpânescfl ar 
fi lăsatu tote în pămentu, ne-arü 
fi acăţatfi pinteni şi şinorî, ne-arü 
fi vicsuitü musteţele şi astăcji • ..  
câţi arü fi d-lorü?

Şi mare m irare! Décá noi sun
temü cei mai proşti, cei mai réi, 
cei mai trândavi — după cum 4^' 
nicü în mii de variaţi uni ne des
criu foile lorü şi ne clasifică la 
totü prilegiulü toţi pandurii şi

amorulü ei propriu era în taină stérnitü 
prin speranţa romantică, ca în sfirşită 
va vede pe proprietarulfi dela Tugilovo 
Ia pició rele fetei faurului.

Atunci deodată ameninţa o întâm
plare însemnată sé întrerupă relaţiunile 
între ei.

Intr’o diminâţă rece şi senină — 
într’una dintre acele dimineţi, de care 
ne ofere atâtea tomna nóstrá rusescă — 
eşi Ivanü Petrovicî Berestoff călare, 
luándü ou sine trei părechi de câni de 
vénatü, unü servitorü şi mai mulţi fe
ciori, îngrijitori de grajdft provă^uţl cu 
ecârţăit0re. Totü în timpulü acesta Gregor 
IvanovicI Muromski, amăgită de vremea 
senină şl frumósá porunoi să i înşele ea- 
lulü de călăriă, şi apoi călări totü în ce- 
sulă acela prin moşia sa întocmită en- 
glezesce. Când se apropia de pădurioe, 
observa pe vecinulü séu, care sta mândru 
călare, îmbrăcată ca unü zábunü căp
tuşită cu blană de vulpe şi aştepta unü 
iepure, pe care’lü goniseră servitorii săi 
din pădure cu strigăte şi cu scârţăito- 
rile. Décá ar fi prevăzuta Gregor Iva-

esecutorii unguresci totü aşa ca 
şi stăpânii lorü, — decă, 4icü, sun
temü astfeliu, pentru ce le curgü 
balele, ca sé ne maghiariseze cu 
ori-ce preţfi? Pentru ce vréu ei 
sé se altuiésca cu sânge stricatü ?

Ei cari ne uráscü pe noi atátü 
de m ultü. . .  sé aibă poftă a ne 
ferici cu Kişdedovurî! —

In adevérü celü mai frumosü 
semnü de iubire din partea d-lorü 
ar fi darea în lături a legei asi- 
lelorü şi se ne 4ică: amü voitü 
binele vostru, fericirea vóstrá, dér 
nu-o primiţi, vina vostră! eu.

CROMCA POLITICĂ.
Fáimosulő proiectü de lege pentru 

Kişdedovurî s’a votata Luuia trecută îşi 
de oătră camera magnaţilora din Peşta; 
şi s’a votata fără nici o schimbare, ba 
s’a schimbata încă spre mai rău, adău- 
gâadu-se la § 28 o disposiţiune îndrăcită, 
oare dă ministrului de culte faţă ou asi- 
lele, ce le vorü înfiinţa oonfesiunile, pu
tere discreţionară, să taie şi să spen- 
c|ure după plaoü. I-se dă adecă dreptula 
să închidă asilele decă va vede, oă acolo 
se petreca „lucruri în potriva statului“.

Ce va să <Şică acésta, scimü din pă- 
ţaniă; unde nu le place ceva, 4i°ü c& 
este în contra statului.

Votară aşa-dâr şi magnaţii unguri 
proiectului năsdrăvanului Csâky, fără 
de a lua în sémá cele ce le-au adusü 
înainte în potriva lui Archiereii noştri 
români, împreună cu Episcopulü Saşilorfi.

Nu vorü să scie grofiii şi baronii 
unguri de năcasurile şi trebuinţele po
porului nostru şi a celoralalte popóre 
nemaghiare, cari facü majoritate-covîr- 
şitore în statü, în ciuda celorü cu nu
mărarea poporului, cari decă arü fi pu
tută, ne-arü fi scrisü pe toţi ca Ma
ghiari.

ProiectulÜ de lege se întoroe acum 
la camera deputaţilortt, ca să priméscá 
schimbările făcute de magnaţi, apoi vine 
réndulü să fiă aşternutfi pentru sancţio
nare la Maiestatea Sa.

Cumoă oe va faoe Maiestatea Sa, 
vomü vedé; de-ocamdată însă avemü 
mai multü cu o dovadă, că nu putemü 
aştepta nimicü dela guvernanţii unguri 
şi dela toţi cei de teapa lorü. Dela celü 
dintâi pănă la celü din urmă, ei suntü 
una oând e vorba de a lupta în contra 
naţionalităţilorfi nemaghiare, şi arü merge 
ri4endü şi fluerándü înainte, décá din 
visurile lorü nu i-ar trezi strigătele de 
amărîciune ale „nedumeriţilor Valahi“, 
cari prin adunările şi protestările lorö, 
chiar şi pe ministrulü Albin Csaky l ’au 
făcută sé tresară şi să vadă, că, 4éu> 
Românii nu vorü să-şî lapede legea şi 
némulö lorü de dragulü şoviniştilorfl 
unguri.

S ’a şi plánsü d-lü Csaky cătră or-

novicl întâlnirea acésta, de bună sémá 
că s’ar fi íntorsü acasă; dér elü dădu 
pe neaşteptate de Berestoff şi acum se 
afla la o bătaiă de puşoă departe de elü. 
N’avea ce face. Murowski ca europeanü 
cultü, călări spre duşmanulfi său şi-lfl sa
luta cu politeţă. Berestoff răspunse la 
salutarea lui, cam totü cu acelaşi zelü, 
pe care’lü arată unü ursü legatü în lan
ţuri, care la porunca stăpânului său, tre
bue să facă o plecăciune înaintea pu
blicului.

Intr’aceea sări din pădurice unü ie
pure şi o lua spre cámpü. Berestoff şi 
servitorii săi strigară cu tótá puterea, 
deteră drumulü la câni şi se luară apoi 
în galopü după iepure. Calulü lui Mu
romski, care nu era învăţata cu vânătorea 
sé spăriâ şi începu să alerge împreună 
cu ei. Muromski, care se ţine de unü 
bunü vénátorü lăsâ slobode frânele ca
lului său, şi-şi gratula în taină pentru 
bună ocasiune, ce-lü scăpa de tovarăşulfi 
său, care nu-i convenea.

Când însă ajunse calulü său lângă
o afundătură, pe care nu o zărise pănă

tacii săi magnaţi, că elü „a fosta sur
prinsa, oând a cetitü prin 4,are> c& o 
parte dintre naţionalităţile din Ungaria 
au protestată în contra KişdedovurilorO, 
ér oând a au4itü în camera magnaţilortt 
pe Archiereii noştri români ţinendtt 
„vorbiri pătrunse de acelaşi spiritü“, a 
fostü— 4isă — şi mai multü surprinsa.“ 
Ca să-şî liniştesoă sufletulü, s’a grábitü 
a da şi acolo în dietă sfaturi Archie- 
reilorü noştri, 4icând0, că ei arü trebui 
să lumineze pe credincioşii lorü despre 
starea lucrurilorü şi atunci aceştia de 
bună-semă se vorü împăca ou Kişded- 
ovurile.

D la Csaky ar vrea cu tota adin- 
sula ca Archiereii noştri să se facă co- 
dorişte la toporula ou care ma ghiarisatorii 
vorü să taie rădăoinile vieţii nóstre naţio
nale. Dér pună-şî pofta în cuiu! Suntemü cu 
trupü şi sufletă Români şi orl-cine ar 
cuteza să ne 4i°&> c& să ne lápédámü 
de neamula nostru, de ar fi chiar Ar
chiereu, l’am privi ca pe duşmanulfl nos
tru ! Acésta ar trebui s’o scrie odată mi
nistru Csaky cu semenii săi.

Dér nu numai ministrula, ci şi foile 
unguresc! scapără focü şi schintei din 
oausă, oă archiereii noştri nu s’au sfiita aşi 
ridica glasula, dimpreună cu „agitatorii 
valachî“, în contra hsileloră de copii.

Dér pe lângă totă turbarea şovinistă, 
protestele Románilorü s’au continuatü şi 
în săptămâna acésta. In 12 Martie se 
ţinu oonferenţa alegétorilorü români în 
Âradu. Foile unguresc! lăţiseră vestea, 
că conferenţa acésta s’ar fi opritü; póte 
că jidano-maghiarii dela Aradü se vorü 
fi şi íncercatü s’o oprescă, dér precum 
se vede, nu lî-a suocesü, deórece confe
renţa s’a ţinuta şi a fostü una dintre cele 
mai imposante. Au luatü parte la ea 
cam 2000 de alegători, carî cu cea mai 
mare însufleţire au protestatü în contra 
proiectului de lege. Preşedinte alü con- 
ferenţei au fostü d-lü Popovici, protopo- 
pulü Ş irei; proiectulü de resoluţiune l’a 
presentatü d-lü Dr. Pooű, alü căruia în
flăcărată discursü fu ascultatü ou mare 
entusiasmü. A mai vorbitü d-lü proto- 
popa Gurbanű, care între aplausele gene
rale făcu apelü pentru încheierea soli
darităţii noţionale şi curmarea neînţele- 
gerilora din trecutü. După conferenţă, 
urma o manifestaţiune pentru P. S. S. 
Episcopulü Metianü, ér advocatulü Ve~ 
licin esprima ín generalü recunoscinţa 
Archiereilorü români pentru purtarea 
lorü románéscá în camera magnaţiloră 
faţă cu proiectulü de lege pentru Kiş- 
dedovuri. — Despre adunarea dela Mar- 
gita, din 18 1. c. încă nu amü primitü 
amănunte.

Acum putemü 4ice în adevérü că 
Românii „dela Vlădică pănă le opincă“ 
şi-au riiieatü glasulü în potriva Kiş- 
dedovurilorü plănuite, şi nicî-odată ad
versarii noştri nu vorü puté susţine, că
o astfelü de întocmire despotică şi duş
mană s’a adusü cu învoirea Románilorü.

acum, fâcù fără de veste o săritură în 
lături şi trânti pe călăreţulfi său. De 
óre-ce Muromski că4use rëu pe pămân
tul ü îngheţatO, rămase întinsü şi înjura 
calulü său cu códa scurtă, care, ca şi 
când şi-ar fi venitü fără de veste în fire 
se opri, îndată ce observă, ca a scápatü 
de povara sa.

Ivanü Petrovicî călări lângă elü şi’lfi 
întrebă, décá s’a vătămatfi. Intr’aceea 
servitorulü puse mâna pe calulü vinovata 
şi-la aduse de frâu încôce. Ajutà lui 
Muromski să se urce în şea şi Berestoff 
îlü pofti în casa lui. Muromski nu putea 
respinge învitaţiunea acésta, flindücá 
era îndatoratü să-i mulţumâscă şi ast
feliu se întorse Berestoff acasă acoperitü 
de gloriă, după ce vânà unü iepure şi-10 
ducea pe adversarulü său ránitü aprópe 
ca pe unü prisoniërü de răsboiu.

Amândoi vecinii mâncară la olaltă 
şi se întreţinură în chipula celü mai 
prietinosü. Muromski rugâ pe Berestoff 
să-i dea trăsura lui, oăoî elü trebui să-şî 
márturiséscá, că i-e peste putinţă, ca 
după căderea sa, să se întorcă călare

— In numérulü trecutü de Dumineoft, 
amü amintitü, că 4iarulü naţionalfi sér- 
besoa y,Brani¥‘ din Neoplanta, a lăudattt 
íntr’unü articola atitudinea Homâniloră
din Ardeala şi ţera unguréscá. Etă mai ín 
estinsa cuprinsula acelui articula:

,,Românii afară de terenula naţio- 
nalü-bisericesca — scrie „Branik“ — au 
aflatü mijloculü de a desvolta o activi
tate şi pe terenulü politicü, pe lângă 
totă presiunea mare făcută de stăpânirea 
ţării. Pentru o acţiune pe terenulü po
liticü, Românii s’au îngrijită înainte de 
tóté de concordiă şi disciplină. Astă4l 
la români nu esistă partide: nu radicală, 
nu liberală, nu oonservatóre, ci numai 
una, — partida naţională. Românii suntă 
despărţiţi şi ei în două biserici, îu cea 
greco-orientală şi în cea greco-catolică, 
dér de aceea concordia şi disciplina la 
denşii e atátü de puternica cimentată, 
încâtO cei vr’o câţi-va inşî cari mergeau 
multü puţinfi cu guvernulü, în cele din 
urmă s’au retrasü şi acuma înclină spre 
partida naţională. Ei, şi care e acela 
mijlocü, pe care l’au înventatü Românii 
ca să desvólte o acţiune şi pe terenulü 
politicü în mânia sforţărilorfi celorü dela 
stăpânire? Acela e numai organisaţiunea
lorü landabilă......... Astăcji Românii au
organele lorü în Francia, în Anglia, în 
Rusia şi în Germania, cari se interesézá 
de poporulă románescü din Ardealü şi 
Ungaria. Afară de acésta guvernulü ro- 
mánü cátü şi parlamentulü románü din 
BucurescI nu suntü fără inimă faţă cu 
conaţionalii lorü din Ungaria şi Ardealü. 
Acésta s’a vé4utü din semnificativa in- 
terpelaţiune a unui membru din parla- 
mentulü románü, adresată ministrului 
afacerilorü esterne, despre starea asuprită 
a Románilorü din Ardealü şi Ungaria.14 
Mai departe vorbindü despre protestele 
Románilorü în contra KişdedovorilorO, 
laudă atitudinea bárbátéscá şi demnă de 
unü poporü cu viaţă cum e poporulü 
románescü, care póte servi 4̂ ce> celor
lalte popóre dinUngaria camodelü. Apoi 
íncheiándü 4iue: „Acesta e unü mare 
triumfú, mulţumită cocordiei şi organi- 
saţiunei poporului románescü !il

— Mare sgoipotü a pricinuita în Serbia 
certa dintre ex-regele Mii an şi Garaşanin 
capulü Sarbilorü progresişti. Acesta 
certă pare a se trage încă de când ou 
divorţultt dintre regele Milan şi soţia sa. 
Ea a eşitfi acum la ivelă în urma unei 
scrisori ameninţătore, ce i-a adresat’o 
lui Garaşanin, fostulü său Suveranü şi 
în care Garaşanin este învinovăţită, că 
cu scirea lui au fostü omorîte în înohi- 
sóre cele 2 femei, cari au luatü parte 
la unü atentatü asupra vieţii regelui 
Milan. — D-lü Garaşanin nu a trăgănatCi 
multü, şi într’o scrisóre cum nu s’a mai 
pomenitü, tóté învinovăţirile le aruncă 
asupra regelui Milan, căci — 4'ce
— pentru esecutarea astorü felü de mon- 
struasităţî se recere mai mare putere ca

acasă. Berestoff ílü însoţi pănă la tră
sura sa şi Muromski nu voi să-şî ia mai 
înainte rémasü bunü, pănă când nu-i fă
gădui elü, că va veni în 4‘ua urmátóre 
dimpreună cu fiulü său Alexis IvanovicI 
la Prilucina, pentru ca sé prán4éscá cu 
toţii. In chipulü acesta se părea că s’a 
deláturatü o duşmăniă adéncü înrădă
cinată prin o iepă cu códa scurtă, care 
se spăriase.

Lisa alergase înaintea lui Gregor 
IvanovicI.

„Ce e asta, tată? întreba ea sur
prinsă. ,,De ce şchiopătezi? Unde e ca
lulü tău şi a cui e trăsura?“

„Acésta nu o vei ghici nicî-odată, 
draga mea!“ răspunse Gregor IvanovicI 
şi apoi îi povesti totulü cum s’a în- 
témplatü.

Lisa nu voia să şl cré4á urechilorü. 
Gregor IvanovicI nu-i dădu răgazfl, sé 
se desmetecéscá din uimirea ei şi-i îm
părtăşi, că în 4iua urmátóre vorü veni 
amândoi Berestoff* sé prántjéscá la elfi, 

„Ce spui!„ striga ea şi îngălbini, 
„Berestoff, tatálü şi fiulü, vor prân4i mân»
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aceea a unui ministru, şi apoi continuă 
că ex-regele Milan este cu atátü mai 
vinovatü, că a tăoutfi până atjî şi că unü 
anü în urma acestorü întâmplări Ta chie- 
matü (pe Garaşanin) în capulü ministe
rului. — In urma acestei scrisori atátü 
de indrăsneţe, se ĉ ice oă Garaşanin va 
fi datü in judecată.

SCIRILE piLEI.
Kişdedovurile in camera Magnaţilortt.

La şedinţa de Luni, în care s’a desbátutü 
proiectulü de lege pentru asilele de copii, 
au luatü parte 6 Archierei români, şi 
anume: Prea Sânţiile lorü metropoliţii 
Dr. loanü Vancea şi Mironü Romanulü, 
apoi Episcopii: Mihailö Pavelü, loanü 
Meţianu. Dr. Viotorü Mihályi şi Nioolae 
Popea. P. S. Sa Episcopulü Szabó dela 
Gherla a strălucita prin absenţă. Ase 
menea nu sl-a arătattt cinstita faţă d-lü 
Dr. Iosifö GalO, singurulü dintre mirenii 
români, care e membru alü camerei mag- 
naţilorO. Au mai fostü de faţă la şe
dinţă, superintendentulü Saşilorfi din Ar* 
dólö, Dr. Teutsch. Episcopii sârbi gr. or. 
şi Episcopii ruteni gr.-cat. nu s’au înfă
ţişat de loc. La desbatere au luat parte oei 
doi Metropoliţl români, ale cărora vorbiri 
le publicámü mai josü după organele me
tropolitane dela Blaşiu şi Sibiiu. Mai de
parte episcopulü MeţianO dela Aradü şi 
Dr. V. Mihályi dela Lugoşfl. Vorbirile 
acestora le vomü publica mai târziu. 
Singurulü, oare a mai vorbiţii în contra 
Kişdedovurilorfl, afară de Archiereii ro
mâni, a fostü superintendentula sasü Dr. 
Teutsoh. Contele Csaky le respunse tutu- 
rorü în modula, oum am arátatü mai süsü.

** *
Emigrări. Fugü locuitorii acestei ţări 

de „fericirea“ ce li-o aşterne stăpânirea 
unguréscá, precum fugü pasările de 
oiuhă. Nu este 4* care gazetele sé 
nu aducă scirl despre emigrări în masse 
la  America şi în alte părţi ale lumei, unde 
sunt silite a-şicăutatraiulă vieţei. Mai alesü 
printre Slovaoii din Ungaria emigrările au 
luatü dimensiuni mari, emigrările în Ro
mânia suntü la ordinea Din corni- 
tatulü Murăşfi-Turda numai în luna tre- 
oută au emigratü în România 50 de 
inşi. — Aoestea suntü cele mai triste 
doveijl despre starea vitregă, în care a 
adusü stăpânirea ungurescă pe locuitorii 
acestei ţări.

** *
Ajntortt. Din Şimleulfi Silvaniei ni-se 

scrie: D-lü Dr. loanü Nichita, advocatü 
în Zel au, a dáruitü învăţătorilortt Ga 
vrilü Hossu din Crasna şi Alexiu Fe- 
dorca din Şimleu câte-unü ajutorü în 
bani, pentru ca astfeliu mai uşorfi sé 
p0tă suporta greutăţile şi mai neîmpe- 
decaţl să-şl p6tă continua chiămarea lorü 
de învăţători. Pentru acâstă faptă nobilă, 
d-lü învăţătortt Fedorca esprimă prin 
acésta sinceră mulţămită generosului 
dăruitorO.

Pe catalige dela Parisü la Moscva. Bru
tarul ü Sylvain Dornom din Parisü, care 
vrea sé mérgá pe catalige la Moscva, a 
ínceputü astăcfl călătoria sa plecând de pe 
Piaţa Concordiei, Mulţimea ílü împresura 
aşa de multa, încâta abia îşi putu lega 
cataligile. E1Ü nu portă ghete, ci numai 
ciorapi. Publiculü ílü aplauda cántándü 
în tactü: „A-Mos-cou“ ! (La Moscva.)

** #
Concertü vocalü. In comuna Ficatarr 

din comitatulü Timişului s’a datü la 1 
Martie n. c. unü concertü vocalü împreu
nată cu petrecere de casă. Petrecerea 
s’a datü în locuinţele d-lui preotü G. 
Petroviciu, ér arangiatorulü ei a fostü 
d-lü G. Michşia, ajutorü de notarü. Cu 
acéstá ocesiune, corulü vocalü din co
muna vecină Ohaba-Forgaciu, după cum 
ni se scrie, s’a produsü minunata şi a 
încântata foite multü publiculü prin fru- 
mósele sale cântări. La me^ulü nopţii, 
d-lü Michşia a ţinuta o vorbire, pe care 
publiculü a primit’o ou vii strigări de 
„sé trăâscă“. ** *

Din Chitihazü ni se scrie: „Prima- 
rulü satului şl-a măritata fata şi au 
mersü la nuntă toţi domnii din sata, 
afară de Ardeleana Guşti. încă şi Jidovi 
au fostü la nuntă, cari t6tă nóptea s’au 
jucatü de-a cărţile împreună ou alţi 
domni. Lucrulü acesta, au 4*®ü 
ómenii dela nuută, că merită să se pu
blice prin foi şi încă cátü mai curéndü, 
pentru ca să scie t0tă lumea, că la Chi
tihazü se află domni de aceia, cari se j0că 
de-a cărţile şi dau ómenilorü pildă rea“.** #

Teatru. Mâne Duminecă se va re- 
presenta nDie WettscJiwimmerin“ séu „ T)as 
Donauweibchen*, comediă cu oântece în
8 acte, de I. Taube.

NecrologÜ. Ana Yalea n. Craciunü 
preutâsă véduvá în Láscudü, a réposatü 
acolo la 16 Ianuarie c. Despre răposata 
ni se scrie, că a fostü o femeiă fórte 
sirguinciosă şi cu bună inimă. Pănă a 
fostü în vi0ţă ea a dáruitü pentru bise
rica din Lăscudtt unü prapurü nou şi 
unü réndü de odăjdii frumóse.

Discursulü
j Wscelenţei Sale I, P. JD, metropolitű 
D r . loanü  Vancea rostită în  ca
m era m agnaţiloru în  9  M artie a . c.

Escelenţa Vóstrá Domnule Preşedinte!
Ilustra Cameră a Magnaţiloru!
Fiindü-cá proiectulü de lege, oare 

se află astăcjl pe tapetü şi care are de 
scopü introducerea instituţiunei asilelcrü 
de copii, déoá-i considerámü estensiunea 
terenului său de activitate, este de-o 
mare însemnătate, ér dócá-i considerámü 
moduiü oum are sé se eseouteze, este de 
nu mică importanţă: eu aflu acestü pro
iectü de lege în totalitatea sa de unü 
astfelü de obieotü, care nu numai merită,

oi chiar pretinde, ca se fiă considerata 
din tóté punctele de vedere, şi în sin- 
guraticile sale referinţe să fiă discutata, 
cum se cuvine.

Din acestü motivü şi eu voiescü sé 
vorbescü despre proiectulü de lege din 
cestiune, şi acésta voiescü eé o facü fără 
nici unü prejudiţiu şi fără cea mai mică 
preocupare, şi singurü numai pentru 
aceea, că adevérulü obieotivü cu privire 
la acestü proiectü de lege să iésá cátü 
mai bine la ivélá.

Ilustra cameră a Magnaţiloru !
Pentru-oa instituţiunea asilelorü de 

copii să*şl pótá începe luorarea, este avi- 
sată din natura sa a pătrunde înainte de 
tóté în sanctuarulü familielorü respective 
şi a se amesteoa în relaţiunea naturală 
şi fórte intimă, ce esistă între părinţi şi 
pruncii lorü. Prin acésta însă instituţiu
nea asilelorü de copii nu numai nu res- 
pectâză, cum se cuvine, dreptulü esclu- 
sivü alü părinţilorfl, ce li-l’a datü însn-şl, 
Dumnezeu faţă cu pruncii lorü proprii, 
oi voiesce chiar să-şi eserciteze acestü 
dreptü cu desconsiderarea oelorü mai 
delicate simţeminte ale părinţilortt; ceea 
ce décá faptice se întâmplă, instituţiu
nea asilelorü de copii va descepta în 
măsură mare susceptibilitatea naturală a 
multorü părinţi, şi va provoca şi amără
ciunea îndreptăţită a acelora. Acésta însă 
pentru inviolabilitatea sân teniei dreptu
lui naturalü, pentru scutirea libertăţii de 
consoiinţă şi pentru liniscea spiritelorü 
trebue să se evite între tóté împrejură
rile, dér ou deosebire în 4̂ ®!® nóstre 
trebue să se ţină cátü se póte mai de
parte de noi.

Mai departe acéstá instituţiune, ca 
să-şi p6tă ajunge scopulü său, pretinde, 
oa pruncii încă înainte de ce s’arü fi 
ounoscutü cum se cade şi în modü con- 
sciu cu părinţii lorü, şi înainte de ce s’arü fi 
desvoltatü în modü firescü şi s’arü fi întă- 
ritü deplinü în delicatele lorü sâmţeminte 
fiescl şi în iubirea şi alipirea lorü faţă cu 
părinţii lorü proprii, — să fiă luaţi în 
etatea cea mai fragedă din braţele pă- 
rinţilora iubitori şi să fiă depărtaţi îna
inte de timpü din cerculü plácutü fami- 
liarü, fără ca părinţii să fiă orientaţi în 
măsura pretinsă de reportulü naturalü şi 
fórte intimü şi de interesulü viu, ce-ltt 
au faţă cu pruncii lorü, că óreaceşti prunci 
la ce felü de influinţe vorü fi supuşi şi 
fără ca părinţii să scie cu securitate, 
că óre pe ce mâni vorü fi daţi iubiţii 
lorü prunci nevinovaţi, cficl ei numai 
aceea o potü sci fără îndoiélá, că con
ducătorii şi crescétórele pruncilorü pă- 
şescO pe cariera lorü nu atátü din sâmţtt 
de chiămare, cátü mai vértosü din în
demna, ca să-şi câştige pânea de tote 
calele.

Apreţiarea deplină a acestorü îm- 
pregiurărl după părerea mea — pretinde 
în modü deosebitü, ca ridicarea asilelorü 
de copii să nu fiă obligăt0re, ci numai

facultativă, şi nu numai faţă cu aceia séf 
se pună în praxă, cari ar pofti-o pentriv 
pruncii lorü proprii, deóre ce numai în 
caşurile acestea ar rémáné nevătămată 
libertatea de consciinţă, şi neatinsü res- 
pectulü datorită convingerei curate, şi 
numai faţă cu aceia s'ar pute^oe: „Vo- 
lenti non fit injuria“.

Apoi nu trebue să se trécá ou ve
derea nici acea eventualitate, că în ini- 
mele pruncilorü obligaţi la frecuentarea 
asilelorü de copii, prin deslipirea loră 
aşa de timpuriă dela sinulü părintesofl, 
chiar şi cele mai delicate sâmţeminte 
fiescl faţă cu părinţii proprii înoetulfi oa 
încetulü se potü slăbi fórte tare, ba se 
potü chiar şi tâmpi cu totulü; ceea ce 
trebue să se cumpănâscă ou totă serio
zitatea, căci acele sâmţeminte formézft 
basa pietăţii faţă cu Dumnezeu, oare 
pietate numai în cerculü familiarü şi cu 
conlucrarea acestuia se póte desvolta. 
Totü acele sâmţeminte formézá şi basa 
inbirei de aprópelui şi suntü de comunü 
isvorulü, din care se derivă iubirea de 
patriă, ce numai mai târcţiu se deştâptft.

Nici să nu-şl ínohipuiéscá cine-va* 
că este de ajunsü, dócá astfelü de sâm- 
ţ<>minte nobile se vorü accentua din 
când în când şi în asilulü de oopii, şi 
póte ou îngrijire le vorü şi pioura în 
minţile pruncilorü ; căci aceea, ce pruncii 
vorü au4i în respectulü acesta în insti- 
tutulü amintita, tocmai fiindcă lucra nu
mai asupra interesului ei, în genere vor- 
bindâ, o vorü considera numai de unü 
lucru de tóté 4*1®!® Ş* de nisce cunos- 
cinţe teoretioe câştigate de oouiunü din 
au4ü, şi nici deoum de unü productü alü 
sâmţemintelorfi lorü delicate, inspirate şi 
nutrite de o inimă sâmţitore.

Că pruncii astfelü vorü considera 
sâmţemintele amintite, se vede mai vér
tosü de acolo, că pentru dânşii numai 
sinulü maternü şi casa părintescă este 
de comunü nutritórea şi crescátórea ia- 
birei, unde totü ce audü şi vădtt prun
cuţii nevinovaţi, aceea o şi îmbrăţişâză 
de comunü cu iubire fierbinte şi o pri- 
mescü uşorO în inimele lorü vióie; pre- 
când din contră îa cerculü auctorităţii 
şi precum amü puté 4io©> în şc0la sîlei 
condimentată cu jocuri, precum va fi şi 
asilulü de copii, înţelesulfl prunoilorü 
lucră numai sub presiunea spaimei şi 
a temerei; ér inima lorü arareori se va 
semţi scutită de impresiunl neplăcute. 

Ce vomü 4ioe însă, décávomü con
sidera naturelulü fórte diferitü alü prun
cilorü, însuşirile lorü individuale, şi faoul- 
tăţile lorü spirituale? Acestea tóté pre- 
tindü, că crescátórele în etatea cea 
fragedă a pruncilorü să le aibă pe tóté 
în vedere, dócá voiesce să se ajungă 
scopulü crescerei ínoepétóre. Astfelü 
stándü lucrulü eu íntrebü, că óre oum 
se va puté estinde atenţiunea crescátó- 
rei la tóté acele însuşiri diferite, şi cum 
se vorü puté provedé aşa de nenumărate

la  noi! Nu, tată, fă ce vrei, dór cu nici 
unü preţă nu voi fi de fa ţă !“

„Ce fată, n’ai mintea la locü 4ise 
tatftlü. „De când eşti atâta de ruşin6să? 
Séu nutreşcl o ură moştenită în sínulü 
tău, chiarü ca o eroină din romanurl? 
Destula, nu fi nebună.“

„Nu, tată, nimicü pe pământO, nici
o oomoră din lume, nu mă va puté face 
să mă înfăţişezfl înaintea celorü doi Be- 
restofíl.“ Gregor IvanovicI dădu din umeri 
şi deórece sci a, că prin împotrivire nu 
se ajunge la nimicü, întrerupse convor
birea şi se duse, la odihnă după acestü 
misteriosü călărită.

Lisaveta Gregrovna alerga în odaia 
ei şi striga pe Nastja. Multă vreme se 
sfătuiră asupra visitei ce se apropia. Ce 
ar fi gánditü Alexis, când ar fi recu
noscuta într’o damă bine crescută pe 
Aculina sa! Ce ar crede elü despre 
purtarea ei, despre principiile şi mintea 
e i ! Pe de altă parte ar fi vé4utü 
bucurosü ce impresinne arü fi fácutü a- 
supra lui o astfelü de întâlnire neaştep
tată ................Deodată îi trăsni o ideiă

prin oapü. îndată i-o împărtăşi Nastjei; 
améndoué se înveseliră la ideia acésta 
şi se hotărîră, ca fără întâr4iere se pună 
planulü lorü în lucrare . . . .

Iu 4iua următore întrebă la masă 
Gregor IvanovicI pe fiica sa, dâcă ea 
încă totü mai are de gándü să se ascun
dă de cei doi Berestoffl?

„Tată“, răspunse Lisa, „dâcă pof- 
tescl, îi voiu primi, dér sub o oondi- 
ţiune — că ori cum mă voi arăta lorü 
şi ori oe aşi face, tu nu mă vei ocărî, 
şi nu vei face nici unü semnü de sur
prindere séu de neplăcere.“

„Erăşi vre-onóuá posnă!“ 4ise C-re- 
gorü IvanovicI rî4ândO. „Ei, bine; fă 
ce vréi, mica mea nebunatică cu ochii 
negrii. “

picéndü acestea o săruta pe frunte 
şi Lisa alerga să-şi facă pregătirile de 
lipsă.

Tocmai când bătea două óre, întrâ 
în curte o trăsură de ţeră trasă de ş0se 
cai. Ajutatü de doi servitori de ai lui 
Muromski, se coborî bétránulü Berestoff 
din trăsură. Fiulü său îi urmase călare

şi apoi amândoi se duseră în odaia de 
mâncare, unde mésa era deja pusă.

Muromski primi pe ospeţii săi în 
chipulü celü mai prietinosü şi după ce 
le făcu propunerea, ca înainte de mân
care, să facă o preumblare în grădină, 
pentru ca să viziteze pareulü, îi conduse 
printre nişce aleie greblate cu îngrijire 
şi presărate ou petrişO. Bătrânului Beres- 
toff* îi părea rău în gándulü său, de 
munca şi vremea oe s’a perdutü pentru 
lucruri atátü de nefolositóre, dór ca omü 
înţeleptfi îşi ţinu pentru sine gândurile 
acestea. Fiulü său nici nu împărtăşea 
nemulţumirea economului practicü, nici 
însufleţirea nobilului anglomanü; elü aş
tepta în nelinişte înfăţişarea fiicei gaz
dei sale, despre care au4ise atátü de 
multü, şi deşi, după cum scimü deja, 
inima lui era dată alteia, cu tóté acestea 
tinereţea şi frumseţea aveau încă o pu
ternică impresinne asupra fantasiei sale.

Când se întorseră toţi trei în odaia 
de locuitü, se puseră pe vorbă şi pe 
când bătrânii îşi aminteau dilele trecute 
şi-şi povesteau unulü altuia despre fap-;

tele sé verşi te în timpulü când au servittt 
împreună ca ostaşi; se gândea Alexis, oă 
ce felü de rolü sé jóceín  presenţa Lisei. 
Se hotărî, că o nepăsare rece sub tote 
împrejurările e mai potrivită pentru dân- 
sulü; şi după aceea îşi făcu pregătirile. 
Uşa se deschise; elü îşi întorse capultt 
cu o astfelü de negligenţă, cu o aşa de rece 
nebăgare de sâmă, încât celei mai împetrite 
cochete i-ar fi ínceputü să-i bată inima. 
Dér din nefericire, în locü de Lisa întrâ 
bétrána Miss Iakson, care spoită şi îm
podobită cu pantlicl, făcu cu ochii ple
caţi o mică plecăciune, şi astfelü plecă
ciunea frumosă şi militáróscá a lui Alexis 
fu făcută în véntü. Elü nu avu timpii 
s0-şl adune puterile pentru o noua în
cordare, căci încă odată se deschise 
uşa şi Lisa întrâ înlăuntru.

Toţi se ridicară. Tatăltt ei tocmai 
avea de gándü, sé o presenteze 6speţi- 
lorü séi, când deodată se opri şi-şi muşcă 
buzele. Lisa, 0cheşa lui Lisă, era spoită 
pănă la sprâncene, şi era sulemenită mai 
tare ca Miss Iakson; bucle false, ca 
multü mai bălane decátü pérulü ei, sö
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lipse trupesc!, car! în totü minutulü se 
ivescü la o cétá íntrégá de pruncuţi, 
car! potü fi la qnü locü câte 40, 60 şi 
chiar şi mai mulţi sub mâna numai a unei 
singure or! celü mai multü doué condu- 
cátóre séu íngrijitóre? Acésta după pă
rerea mea este cu neputinţă!

Temerile de astfelü de greutăţi încă 
se mai înmulţescO, décá luămil în con- 
sideraţiune şi împrejurarea aceea, că în- 
tr’unü asilü cercetatü de prunci de dife
rite naţionalităţi şi confesiuni, crescátó- 
rea trebue după natura lucrului sé fiă 
cu atenţiune şi la deosebirea de naţio
nalitate şi confesiune a respectivilorü 
prunci, precum şi la pretensiunile îndrep
tăţite, ce pe basa acestei deosebiri şi în 
legătură cu scopulü asilului de copii, 
şi-le formézá părinţii pruncilorü. Acésta 
încă este o problemă forte grea, ca sé 
nu 4icemü cu neputinţa de resolvatü din 
partea unei singure ori chiar alorü doué 
crescátóre! Şi totu-şl décá acésta nu se 
va întîmpla, atunci totü mai multü se 
va potenţa amărăciunea întemeiată a 
respectivilorü părinţi, cari îşi iubeseü 
naţionalitatea, şi în mésura cuvenită îşi 
cultiva şi-şi preţuiescfi forte tare şi con
fesionali tatea propriă.

Neplăcerile acestea nu se potü evita 
nicidecum prin aceea, că în asiiü nici 
nu se vorü aminti, măcarü înv0ţăturile 
religióse, riturile şi funcţiunile biseri- 
cescl ale singuraticelorü confesiuni, de- 
órece cu procedura acésta amărăciunea 
încă şi mai tare va oresoe nu numai în 
respectiva biserică, care o astfelü de 
procedură nicidecum nu o póte aproba 
din causa, că ea află principi ele funda
mentale ale crescerei prime în accentua
rea bunătăţii lui Dumne4eu, ér începu- 
tulü înţelepciunei ílü reeunósce în frica 
Domnului, ci îngrijirile vorü cresce şi în 
sufletele părinţilorfi temetorl de Dumne- 
4eu şi în inimile viu sâmţitore ale lorü, 
fiindcă dânşii vădi1, că iubiţii lorü prunci 
se desvoltă şi se crescü dela ínceputü 
íntr’unü astfelü de spiritü, care din 
punctü de vedere religiosü nicl nu-i 
caldü, nici nu-i rece, şi că aceia încă din 
etatea cea mai fragedă, în locü să-şi în- 
cépá crescerea într’o direcţiune religioso- 
morală determinată, suntü couduşl trep- 
tatü la indiferentismu religiosü, neluân- 
du-se în consider aţi une, că în vieţa ome- 
néscá esperienţele şi suvenirile vieţei din 
copilăriă suntü cele mai durabile, aşa 
íncátü direcţiunea, în care a fostü cres- 
cutü omulü la ínceputü, aceea rămâne de 
comunü şi mai târ4iu, şi de aceea omulü, 
care în copilăriă a fostü crescutü ín in- 
diferentismü religiosü, rămâne indiferentü 
şi după aceea, fără ca să’i pase, că o 
astfelü de direcţiune nu póte fi nici spre 
binele adevératü alü bisericei şi alü sta
tului, nici în avantagiulü societăţii ome- 
nesci, ér între popóre creştine nici-odată 
nu póte servi nici spre mântuirea singu- 
raticilorü.

Astfeliu de eventualităţi, décá sé 
iau în consideraţiune, poftesoü în modü 
imperativü, ca asilele de copii, décá în 
adevérü se vorü înfiinţa, sé aibă peste 
totü unü caracterü confesionalü, şi sése 
lase sub inspecţiunea şi conducerea res- 
pectivelorü biserici, pentru-ca pe calea 
acesta pruncii încă din etatea cea mai 
fragedă sé capete o desvoltare şi eres* 
cere religioso-morală în spiritü creştinO, 
şi încă în limba lorü maternă pricepută 
şi cunosoută deja de dânşii; ceea ce décá 
nu se va întâmpla, nu numai naţionalităţile 
nemaghiare se vorü vede pe sine ame
ninţate în condiţiunea lorü de esistenţă, 
ci şi bisericele aoelea, a oăror limbă este 
limba respecţi velor! naţionalităţi, pre
cum este la noi limba română, vorü fi 
ameninţate în basele esistenţei lorü; 
ceea ce nu va servi spre liniştirea spiri 
telorü celorü interesate, nici nu se 
va da dovadă despre respectarea obli
gată şi susţinerea întactă a legei de na
ţionalităţi. Afară de aceea numai pe 
lângă folosirea limbei materne sé póté 
spera cu siguritate, că timpulü şi lucrulü 
întrebuinţatO cu crescerea pruncilorü, se 
va pute apropia de scopulü prefiptü şi aş
teptata de părinţii respectivi.

Asilele de copii nici din punctü de 
vedere igienicii nu suntü mai pe süsü de 
ori ce escepţiune, fiind-că acelea uşorfi 
potü deveni propagatóre de morburi li- 
picióse chiar şi în casulü acela, când nu
mai unü singurü pruncü ínfieiatü pe ne
observate de unü astfelü de morbü s’ar 
presenta între ceialalţl prunci. Prin a- 
césta asilele de copii din punctü de ve
dere igienicü ar produce tocmai contra- 
rulü la aceea, ce se intenţionâză sé se 
obţină în acestă privinţă.

Ilustră Casă a Magnaţilorii i
Nu sufere îndoielă, că la înfiinţarea 

asilelorü proiectate de copii se vorü re- 
oere spese mari, dér nici aceea nu se 
póte trage la îndoielă, că de presentü 
mai că ne lipsescü banii de lipsă la aco
perirea aeelorü spese, ceea-ce şi de a- 
colo se póte vede, că acoperirea aces- 
torü spese se intenţionâză a se asigura 
prin aceea, că se aruncă asupra po
porului o dare nouă dn 8% după darea 
directă. Dér óre este totü aşa deuşâră 
incassarea acestei dări nóué, precum 
este de simplă demăsurarea ei? După 
părerea mea între actualele stări mate
riale generale şi avéndü în vedere, că 
poporulü contribuabilü este storsü în gra- 
dulü celü mai mare prin o mulţime de 
speoiii de dări esistente, tare se póte 
trage la îndoielă, că darea cea nouă se 
va pute incassa fără de greutăţi.

La acesta presupunere tristă, dér nu 
neîntemeiată, ne oferesce motive mai 
multe, decátü câte s’ar recere, şi sărăci
rea poporului cunoscută de toţi, care 
cresce din 4i în 4**

Raporturile amintite de avere arü 
apăre în colóre şi mai întunecată, décá

pe basa íntémplárilorü de tóté 4ilele s’ar 
aminti acele caşuri, cari durere, şi la noi 
le vedemü ivindu-se cu mulţi cetăţeni, 
cari voindü sé se scape de greutatea 
saroinelorü amarü simţite, îşi párásescü 
căsuţele lorü, şi luându-şl rémasü bunü 
dela patria, care i a náscutü, emigrézá 
în stráinétate, pentru-ca cercándü şi a- 
flándü o patriă nouă şi mai bună în vr’un 
ţinutO alü globului páméotescö,sésepótá 
şi denşii ferici!

Aceste suntü astfeliu de fapte, oarî 
spre cea mai adâncă durere de inimă 
a fiă-cărui patriotü eugetátorü nu se 
póte trage la îndoielă, şi cari décá odată 
esistă în realitate, atunci chiar şi tre« 
cându-se cu vederea alte consideraţiunl, 
este cu neputinţă, sé nu luámü la inimă 
starea apăsată a bietului poporü contri
buabilü, de o parte şi pentru aceea, că 
între atarl raporturi şi stări materiale 
scade capacitatea de a produce a patriei 
nóstre şi se micşorâză şi puterea ei de 
apărare din anü în anü în măsură totü 
mai mare, deşi vechiulü proverbü 4i°6 '• 
„multitudo populi fortitudo imperii“, ér 
de altă parte pentru aceea, că îmtilţirea 
saroinelorü şi specielorü de dări esistente 
cu o nóuá sarcină şi soiu de dare va 
face stările materiale mai süsü amintite 
încă şi mai nesuportabile.

Cátü de grele suntü peste totü sar- 
cinele dárilorü de pănă acum, sé vede 
şi de acolo, că poporulü coutribuabilti 
mai cu sâină în Transilvania abia ’şl 
póte susţin0 şcolele esistente de pănă 
acuma, ne cum să mai fiă în stare a în
fiinţa şi instrua după recerinţâ încă şi o 
altă speciă de şeole, cum ar fi şi asilele 
de copii.

Aceste fapte de mare importanţă 
pretindü imperativü, preoum orl-cinepóte 
pricepe, că poporulü contribuabilü să fiă 
cruţata de soiulü acesta de dare pusü în 
prospectü prin înfiinţerea asilelorü de 
copii, şi introducerea acestei dări să fiă 
lăsată de* o parte cu totulö, ér înfiinţa
rea asilelorü să se lase în grija acelora, 
cari dispunü de puteri materiale pentru 
a înfiinţa atarl asile, şi voiescu să le şi 
înfiinţeze.

Eu márturisescü sincerü, că din par- 
te-ml mai bine aşi vré, sé védü popó
rele iubitei nóstre patrii îndestulite şi 
fericite pe lângă o cultură comunicată 
după unü sistemü mai simplu de instruc
ţiune şi educaţiune, decátü ca prin îmul- 
ţirea unorü instituţiuni nouă culturale, 
forte costisitóre, dér nu neapératü de 
lipsă, sé le védü, fiă şi numai în închi
puirea mea, încovăindu-se de nisce stări 
materiale încă şi mai nesuportabile şi 
critice.

Din aceste motive desfăşurate pănă 
acum proiectulü de lege de pe tapetü, 
aşa precum se află înaintea nostră, nu 
’lü potü primi de basă a desbaterei spe
ciale.

Discursulü
JEscelenţei Sale I. JP. S. archiepis- 
copit şi riietropolitu M ironii Mo- 
manulu, ţinută în  .şedinţa casei 

'tnagnaţiloru la  9 M artie a . c.
Escelenţa Vostră, Domnule Preşedinte;

Iluştri Magnaţi!
Din causa unui morbü seriosü, de 

care pátimescü de unü timpü íncóol, 
cerendü binevoitórea atenţiune a Iluş- 
trilorü Magnaţi, voiu grăi numai fórte 
pe scurtü la obiectulü pusü ín dis- 
cusiune.

Aşa credü, că nimeni nu va trage 
la índoélá, cá scopulü principalü alü 
proiectului de lege este propagarea lim
bei maghiare, în contra căreia, décá ea 
nu se mână peste marginile naturale şi 
juste, nu se póte face escepţiune, şi din 
punctulü de vedere alü statului nici nu 
este permisü sé se facă.

Insă durere, teoria şi practica de 
esecutare a propagării limbei maghiare 
acum nu mai cunósce nici o margine, 
ba ea se angajézá chiar şi la aceea ce 
este imposibilü ; astă4î propagarea limbei 
maghiare este identică cu răstrîngerea 
totală a limbilorü nemaghiare, aşa 4*" 
cânda cu estîrpirea naţionalităţilora ne
maghiare din patriă.

Atnü ajunsü deja pănă acolo, încâtft 
mai alesd în centrele reuniunilorü ma
ghiare de cultură fanatismulü naţionalii 
nu mai sufere în societate alte limbi din 
patriă, afară de cea maghiară, şi în une 
locuri de cea germână; mai departe, 
decă românulă —* o spunü acésta ca de 
esemplu — vine din întâmplare în serviţa 
la gendarmeriă séu la căile ferate — 
pentru-că de alte aplicări superióre pen
tru acum abia póte fi vorba — elü este 
siliţii să-şi maghiariseze numele româ- 
nescü, decă vre să aibă pace cu colegii 
şi póte şi ou superiorii sé i; tipăriturile 
oficiale în limbile nemaghiare suntü aprópe 
totalü eliminate din folosire, aşa, íncátü 
acum de esemplu nu mai poţi vedé nici 
măcara o cărticică de servitori cu tecstö 
românesca.

Eu pe teritorula patriei acesteia 
pretindü dela fiă-care fiu alü ei do na
ţionalitate nemaghiară,' care aparţine 
clasei mai culte, ca să aibă cunoscinţa 
perfectă a limbei maghiare în vorbire şi 
scriere, séu de nu o are, să o înveţe, 
decă numai nu-lü dispensézá dela acesta 
etatea înaintată.

Ba eu nu mă ínstráinezü nici de 
cătră aceea, ca şi particularilorü din 
clasele inferióre, mai bine situaţi, în 
specialü celorü de secsulü bárbátescü, sé 
se dóé, pe cátü e posibilii, cea mai bună 
şi 0 9a mai multă ocasiune, de a învăţa 
limba maghiară, mai alesü décá nece
sitatea acesteia o justifică şi referinţele 
mai mărunte aîe vieţii comune.

Pe lângă acesta însă este datorinţa 
mea, ca sé scutescü caracterulü naţio-

mănau cu o perucă din vremea lui Lu- 
dovicü alü X IV ; avea nisce mâneci d 
la  imdecille, ca inelele madamei de Pom
padour; talia atätü de strînsă, íncátü 
luase forma literei X. şi tóté diamantele 
mamei ei, oarî din fericire nu fură încă 
aălogite, scânteiau în degete, la gátü şi 
la  ureohi.

Alexis nu putu reeunósce pe Aculina 
sa în străvestirea acestă ridiculă şi stră- 
lucitóre. Tatálü lui săruta mâna fetii şi 
elü urmá nécájit esemplului său. Când a- 
tinse degetele ei mici şi albe, îi se părea, 
-că acestea tremură. Totdeodată observa 
•elü miculü ei piciorü, pe care cu întenţiu- 
ne şi în modulü cela mai cocheta ílü 

, întinsese înainte. Acesta ílü împăca întru 
t câtva cu eostumulü ei. Ceea ce priveşce 
sulimanulü roşu şi albü, trebue să măr- 
turisimü, că elü în nevinovăţia inimei 
aale nu’lü observa la prima vedere şi 
aici mai târ4iu nu simţi, că ea. era spo- 
tă pe faţă. Gregor IvanovicI ’şi aduse 
uninte de făgăduinţa sa şi se strădui 

’!ié nu arate nici o urmă de uimire. Dér 
ijluma fiicei sale îi părea atätü de hăsliă,

íncátü abia se pute reţine de a rîde. 
Pe Englezóica nu o putu face acésta sé 
rîdă. Ea presimţea, că sulimanu l ’a luatü 
Lisa din outia ei şi pe faţa ei spoită 
albü, apăru o viuă roşâţă de mâniă. Ea 
arunca criminal i priviri mánióse; dér 
amâna tót a esplicările pe altă dată şi se 
făcu, ca şi când nu ar observa nimicü.

Se aşe4&ră la masă. Alexis încă 
totü îşi juca rolulü său de omü distrasü 
şi íngánduratü. Lisa se prefăcea, vorbia 
printre dinţi cu-o voce trăgănată, şi a- 
decă numai fracţuzesce. Tatálü ei o ob
serva necontenitü; elü nu înţelegea, ce 
intenţiune putea să aibă, dér o află fórte 
hăzliă. Englezóica era furiósá şi tăcută. 
Numai singurü Petru Petro vi ci se simţia 
ca la elü acasă. Elü mânca ca pentru 
doi, şi bău cu îmbelşugare, se bucura 
de propria lui veseliă şi vorbia totü mai 
sincerü şi rîdea din totă inima.

In sfirşitfi se ridicară dela mésá. 
Ospeţii îşi luară rémasü bunü şi Gregor 
Ivanovici dédú cursü liberü rîsului şi 
curiosităţii sale.

„Dér cum ai ajunsü la gándulü a

cesta, ca să-ţi rîdl de e i?“ întreba elü 
pe Lisa. „Scii ceva, sulimanulü celü albü 
îţi stă de minune. Nu vreau să pétrundü 
în secretele de toaletă ale unei dame, 
dér de aşi fi în loculü tău, aşi între
buinţa totdéuna sulimanurl — firesce că 
cu măsura, câte puţina numai.“

Lisa era veselă de răuşita ideei sale. 
Pa îmbrăţişa pe tatálü ei, îi făgădui că 
va precumpăni sfătuia lui, şi apoi se 
duse in grabă sé îmblân4escă pe mâ- 
niósa Miss Jakson, pe care numai cu 
greu o putu îndupleca sé deschidă uşa 
şi sé-i asculte justificarea. Lisa se ru
şinase sé se arate stráinilorü cu o faţă 
atátü de negrieiosă; ea nu îndrăsni sé 
întrebe — era convinsă, că draga şi 
buna ei Jakson o va ierta ş. c. 1. ş, o. 1.

Mis Jakson, oare era mulţămită, oă 
Lisa nu a avutü de gándü sé o facă de 
rísü, se împăca, o sărută şi ca semnü de 
împăcare îi dădu unü borcanü micü cu 
sulimanü englezescü, pe care*lü primi 
Lisa prefácéndu-se că e pe deplin ü mul
ţămită.

Cetitorii mei vorü ghici, că Lisa în

d im ^ ţa  următore se grăbi să mérgà la 
întâlnire în pădurice.

„Domnule, tu ai fostü eri la boie- 
rulü nostru“ 4ise ea îndată cătră Alexis. 
„Ce 4ici despre tânăra nostră coconiţă?“ 

Alexis răspunse că nu a băgat’o 
în sémâ.

„Ce pëcatü,“ réspunse Lisa.
„De ce?“
„Pentru că aşi fi voitü bucurosü sô 

sciu, că ôre e adevératü, ceea ce se 
vorbesce despre ea?

„Şi ce se vorbesce?“
„E adevëratü, că sémënü cu ea ?“ 
„Ce prostiă! Faţă cu tine e în ade- 

vërü o ciuhă.“
„Ah, D-le, e pëcatü să vorbescl aşa. 

Tânăra nostră coconiţă e aşa de bălană, 
şi se portă atâta de frumosă îmbrăcată. 
Cum m’aşl puté eu asămăna cu ea!“

Alexis jură, că ea e mai frumosă. 
decâtü tdte damele blonde şi pentru ca 
să o liniştâscă pe deplinü, începù sô 
descrie pe stăpâna ei în aşa colori ridi
cule, încâtü Lisa trebui së rîdă cu hohotü. 

„Dér,“ 4ise ea oftândü, „ori cum ar
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siala ala credincioşilorfi bisericei mele şi 
-să-la iau după modestele mele puteri îu 
^apărare în contra tuturora încercărilora 
de o maghiarisare forţată; pentru aceea 
der eu proiectula acesta, abstragenda 
<lela alte scăderi ale lui, ca o instituţi- 
une, care va să pună în lucrare unele 
mijloce mai nouă sîlit6re spre maghia
risare, nu-lQ primesca nici în generali
tate, nici în detalurile sale ; şi când o 
declara acâsta, creda că iaca mai buna 
serviţiu patriei decâta aceia, cari por- 
ninda după idei mari nerealisabile, nu 
pregeteză a conturba pacinica concordiă 
dintre pop6rele patriei şi prin acâsta a 
deschide isvorele unora rele neprecal- 
culabile şi pote şi ale unora pericole 
comune.

MEMORIULU
studenţilorâ un iversitari români

privitorii la situaţiunea Româniloru din 
Transilvania şi Ungaria.

II.
In introducerea părţii a doua, me- 

moriulü, după ce arată, că Românii din 
regata, fiinda cei dintâiu, cari au scă
pata de nevoile trecutului, formeză ac}î 
centrula româna de cultură, a căreia în- 
rîurire asupra Românilora din ţările ve
cine e pe câta de firescă, pe atátü de 
legitimă; mai departe după ce arată, că 
de influenţele de cultură superioră, vină ele 
din ori-ee parte, Românii de dincolo nu 
vse tema, dér se revoltă în contra in- 
fluenţeloră violente, cum e cea din Ar- 
déla şi Ungaria, care nu urraăresce alta 
scopu, decâta se maghiarisese din légénü 
pe copii fraţilora lora din Transilvania 
şi Ungaria, cum odinioră Turcii din 
copii creştini îşi dresau falanga cea mai 
sălbatică a oştirei lora, esclamă: „Ata- 
vismula acesta în totă splendida lui bru
talitate e una simptoma, de care lumi
nata Europă trebue să ţină socotélá, de- 
órece elă e de natură a-i periclita inte
resele“. In fine constată, că tendinţa ce- 
lora dela putere în statuia ungara este: 
„să întemeieze cu ori-ce preţa una stata 
naţionala maghiara omogena şi pentru 
a pune în acţiune totă violenţa, pe care 

r o au în reservă, ei facă pe Români ca 
I sé trecă în Europa ca unü elementa de 
I disordine, pentru ca astfeliu statuia ma- 
I ghiară să se pară a fi redusa în stare 
I de legitimă apărare şi să-şi potă aroga 
I „îndreptăţirea“ a pune pe Români afară
■ din lege“. Apoi continuă astfeliu:
■ Pentru tóté aceste ne plángemü;
■ s’au plânsă şi fraţii noştri în contra ne-
■ dreptăţilora, ce li s’au făcuta în lăuntru 
1 precum şi în contra calomniiloră, ce li 
1 «’au adusa în afară, dór protestările lora 
1 au fostü şi suntö înăduşite de închiso- 
1 rile unguresc!. Popórele libere ale Eu- 
1 ropei nu bănuiesca şi nici nu pota bănui 
I astfela de lucruri. Datoria nostră era
■ deci, de a lumina pe străini asupra aces-
■ torü fapte.
■ Statua din faţa universităţii*) ne aduce
1  *) a lui George Lazarü.

fi de urîtă stăpâna nóstrá, totuşi în ase
mănare cu ea, sunta eu o fiinţă prostă 

Ui necultivată.“
„0,u 4ise Alexis „ce nenorocire! Ei, 

I décá poftesc!, te voiu învăţa să citesci.“ 
I ,,Da, într’adevăru, de ce să nu în-
I cerefi? 4 4ise Lisa*
I „Forte frumosa, draga mea! voma 
■începe îndată.“
I Se aşe4ară pe iârbă. Alexis luâ 
lanfi caieta din busunara şi o cerusă şi
I Aculina învăţa cu o uşurătate surprin-
I <}étóre alfabetula. Alexis nu putea în 
y destula să admire priceperea ei uşoră. 
In 4iua următore dori să înveţe a scrie. 
La începută nu voi cerusa să o asculte; 
dér după câteva minute f&cea deja li
tere frumóse.

„Ce minunata!“ striga Alexis de 
mai multe ori; ,,într’adevăra învăţăma 
mai iute decâta după sistemula Lan
caster.“

Şi într adevăra, la a treia lecţiune 
putea Lisa deja să citéscá cartea „Na
talia, fiica boerului“, amestecándü în ce- 
t̂irea ei felurite observări, cari într’ade-

aminte 4üni°ü de datoria sfântă, ce o 
avema de împlinita faţă de fraţii noştri 
de sub Maghiari, ne aduce aminte de 
sacrificiile, ce ei au făcuta pentru noi 
şi este pentru noi una perpetuu îndemna, 
ca să le luăma apărarea, precum ar ră- 
máné una perpetuu monumenta ala ru- 
şinei nóstre în casü de indiferenţă cătră 
ei. De aceea fără a cerceta curentele 
politice, prin cari bărbaţii de stata ai 
téréi nőstre, au fosta determinaţi să-şi 
impună cea mai complectă reservă faţă 
cu atâtea nedreptăţi comise sub ochii 
noştri, noi ascultânda glasula datoriei şi 
ala iubirei nóstre firesc! şi legitime, ne-ama 
hotărîta a lua cuvéntula atunci, când ei 
nu mai pota să vorbéscá, siguri fiindă, 
că causa lora bine cunoscută de Europa 
este causa lora câştigată în faţa Europei. 
Tăcerea nostră în aceste momente ar fi 
pentru noi o greşâlă, de care noi ama 
rămâne eterna vinovaţi.

Iubima pe fraţii noştri de peste Car- 
paţî, fiind-că acolo e legănula nómului 
nostru, acolo a fosta adăpostula popo
rului româna în vremurile grele; din 
munţii Transilvaniei ne-ama coborîta 
spre a recuprinde vechile nóstre pose
siuni devastate de barbari; cu ajutorula 
lora ama ajunsa să fima ceea*ce sun- 
terna astă4l, încâta, pe lângă iubire, pe 
lângă simpatiă de rassă, ne mai obligă şi 
datoria.

Aoeste sunta motivele pentru cari 
ne-ama hotărîta să vorbima atunci, când 
ei nu pota să mai vorbescă, când pu
bliciştii lora sunta persecutaţi şi să fa- 
cema apela la iubirea de adevăra, la 
sentimentula de dreptate ala contimpo- 
ranilora şi să arătăma, că lupta pentru 
oultura fraţilora noştri de peste munţi se 
îndeplinesce în condiţiuni cu totula în- 
tristătore, pe cari Europa nulebănuesce 
şi pe cari, suntemü siguri nu le va per
mite.

Voma aduce în scenă acte istorice 
trecute şi contimporane, cari să probeze 
celora ce vora ave bunăvoinţa şi inte- 
resula să se lumineze în acóstá cestiune, 
că tóté cele afirmate de noi mai susa nu 
sunta decâta espresiunea celei mai pal
pabile realităţi. Ne voma abţine dela 
ori ce comentarii, ca opiniunile ce se 
vora forma asupra acestei cause, să por- 
néscá din cea mai deplină obiectivitate. 
Acesta va fi prima garanţiă a succesului 
nostru. Istoricesce, statisticesce, voma 
căuta să precisăma în linii generale si
tuaţiunea Românilora din Ungaria şi 
Transilvania, care a făcuta în timpula 
din urmă obiectula unei animate discu- 
ţiunl în presa străină şi în speciala în 
cea germană. Din lumină nu va pute 
să iâsă, decâta adevăra, şi sperăma că 
va eşi şi dreptatea.

Corespondenţa „Gaz. Trans.“
Din comitatul* Caraşu-Se\erinului, 1891.

De multa se simţia lipsa unui cora 
vocala în comuna nostră Colnicti, care e 
o comună frum6să şi înzestrată cu con
ducători buni. Acestă lipsă s’a invinsa 
şi Colnicenii se bucură vă4©nda, că nici 
comuna lora n’a rămasa îndărăta de alte 
comune.

Tinărula de bună speranţă Peiru le- 
remia, absolvânda teologia în Caran- 
sebeşO, a luata asupră-şi sarcina grea 
de a înfiinţa cora vocala, fără de a pre

tinde vre-o remuneraţiune. Instrucţiunea 
corului s’a începută în postula Crăciu
nului ; er în 4iua Crăciunului s’a cântată 
în biserică liturgia pe note spre mulţu
mirea tuturora.

In 25 Februarie v. c. s’a data şi 
una concerta în favorul a fondului şco
lara cu programa următore: 1) „Cor6na 
Moldovei“, cora bărbătesca; 2) „Moşa 
Mărtina“, poesiă de Iuliana G-rozescu, 
recitată de coristula Ioana Ju ică ; 3) 
„Iată 4iua triumfală*, cora bărbătesca;
4) „Marşul a armatei române“, cora băr
bătesca.

După aceea s’au jucata jocuri ro
mânesc!, ca „Horau, Ardeleanau etc.; 
er mai în urmă s’au jucata jocuri din 
bătrâni. Cu ocasiunea concertului, bra- 
vula conducătora împreună cu coriştii 
săi — în numără de 30 — a secerata 
aplause sgomotose, ba „Iată 4iua trium
fală44 a trebuita să o repeţescă mai de 
multe-ori.

Multă bucuriă a produsa în inima 
Colnicenilora iubirea, ce a arătat’o bra- 
vula conducătora Petru Ieremia cătră 
portula românesoa. D-Sa a apăruta îna
intea conaţionalilora săi în portula ro- 
mânesca şi în opinci. Asemenea şi co
riştii, la dorinţa d-sale s’au presentata 
toţi în opinci. Petrecerea a fosta forte 
animată şi a durata pănă dimineţa la
5 6re, când s’au depărtata toţi ducenda 
cu sine suvenirile cele mai plăcute dela 
primula concerta ala plugarilora români 
din Colnica.

Primescă sincera mulţămită d*la con
ducătora ala corului, dimpreună cu co
riştii d-sale pentru bucuria, ce ni-a fă- 
cut’o cu ocasiunea concertului. D6e Dum- 
ne4eu, ca tinărula nostru teologa să ur
meze pe calea părintelui său, a bravului 
preota Iosifa Ieremia, despre ale cărui 
merite pe terenula bisericesca şi şcolara
— cu permisiunea onoratei Redacţiunî
— voiu raporta cu altă ocasiune.

Incheiu, rugânda pe bunula Dum- 
ne4eu să dăruiescă tinărului nostru cora 
viitorii fericita.

C o ln ic a , 26 Februarie v.
Colniceana.

Din comitatulu Selagiului, Martie 1891.
Oferindu-mi-se ocasiunea de a că

lători prin comuna Hotoana din Sălagiu, 
nu pota să nu-mi esprima bucuria 
asupra celora ce am vă4uta şi au4ita 
acolo.

Comuna Hotoana abia are vre-o 
500 de suflete, der e o comună fericită, 
căci are una preota brava şi una învă- 
ţătora neobosita.

Preota este d-la Vasiliu Pâtcaşii, er 
învăţătora e d-la Teodoră Medanik. Acestui 
vrednicii învăţători este a se mulţămi, 
că dintre locuitorii români ai comunei 
Hotoana, mai bine de 180 de inşi se în- 
făţişăză la biserică cu cărţi de rugăciuni, 
va să 4ică cam j umătate dintre locuitorii

satului sciu deja scrie şi ceti câta de 
bine şi e nădejde, că prin stăruinţele 
acestui vrednica învăţătora nu peste 
mulţi ani în comuna Hotoana nu se va 
mai afla Româna, care să aibă lipsă de 
condeiula altora. In fiă-care ana şco
larii din Hotoana facă esamene surprin- 
4ăt6re.

Corula tinerimei din Hotoana este 
de modela, aşa că în întregă diecesa a  
Gherlei forte puţine vei mai găsi ase
menea lui.

Frum6se merite şi-a câştigată acesttt 
învăţătora şi faţă cu şcola română de> 
fetiţe din Şimleu, pe a căreia s6mă din 
îndemnula propriu făcu mai anii trecuţi
o colectă, care l ’a costată mari osteneli.

Fără îndoelă înţelepciunea şi buna 
înţelegere, ce esistă între acesta învă- 
vătora şi între meritatula preota de acolo 
d-la V. Pătcaşa, a fosta şi este isvorulii 
de căpeteniă ala binecuventărilora, ce 
se revarsă asupra poporului românii din 
Hotoana prin stăruinţa acestora lăudaţi 
conducători ai săi.

Dea Dumne4eu, ca să se audă şi 
despre alte comune românescl asemenea 
soiri! Unâ călători.

T e le p i i  part. a „Gaz. Trans“.
Margitta, 16 Martie. Conferenţa 

electorală s’a ţinuta cu mare în
sufleţire. Poporu multu.

TELEGRAMELE „GAZ. TRANS*6
(Serviciulâ biroului de coresp. din Pesta)

Viena, 14 Martie. Crescendu pe 
4i ce merge greutăţile, ce se ivesc& 
la negociările pentru încheiarea 
unui tractatu comercialii între Au- 
stro-Ungaria şi Germania, totu 
mai multu slăbesce speranţa, că 
va fi cu putinţă a delătura aceste 
greutăţi.

Roma, 14 Martie. Camera votâ 
fără des bateri cu 218 contra 26 
voturi prelungirea terminului de 
denunţare (abdicare), pentru tra- 
tatulu de comerciu cu Austro-Un- 
garia. — Principele Jerâme Na
poleonii probabilii nu va mai 
ajunge 4iua de mâne.

Dunafoldvăr, 14 Martie. Ora- 
şulu a fostu inundaţii, 800 de case 
suntu sub apă, dintre cari 150  
s’au derîmatu pănă acum. Miseria 
este de nedescrisu. Au peritii şi 
omeni.

p i i - c  t *  u i i  i r .
Aho, aho, copii argaţi 
staţi puţinu şi nu mânaţi, 
lângă boi v’alăturaţî 
şi cuventulu mî-ascultaţi. 

S’a sculatu mai anu 
Bădica Troianu 
şi-a încălicatu

şi Lisa se retrăgea îndată ce Ivana Pe 
trovicl ’i făcea cinstea unei visite.

Intraceea se gândea în sine Gregor 
IvanovicI, décá l’aşl putea îndupleca pe 
Alexis să vină în totă 4iu& la noi, atunci 
de bună sâmă că va trebui să’la iubescă. 
Lisa. Acésta zace în firea lucrului; tim
pula va face celelalte.

Ivana Petrovicî nu îşi prea spărgea 
capula cu reuşita planurilorü lora. încă 
în 4iua aceea chema pe fiula său la sine 
în odaia sa, sufla câţl-va nori de fuma 
înaintea sa şi apoi 4ise după câtăva 
vreme:

„Mi se pare, Alioşa*), că de multa 
n’ai pomenita, că ai vre-a să te întorci 
la óste séu uniforma de husari şi-a per- 
dutü pentru tine strălucirea e i?“

„Nu, iubite tată !“, răspunse Alexis 
plina de respecta, „dór văda că nu-ţl 
pare bine, deeă mă duca erăşl la husari. 
E datoria mea să asculta de tine.“

„Forte frumosa,“ răspunse Ivana Pe- 
trovicl, „văda, că eşti una fiu asoultft-

*) diminutivala dela Alexis.

văra îla puneau pe Alexis în uimire, şi 
ea umplu o foiă întregă cu fragmente 
din acestă istoriă.

După o săptămână începură să co
respondeze unuia cu altulii. O scorbură 
dintr’una stejara bătrâna le servea ca 
cutiă de scrisori. Nastja făcea în taină 
pe postaşula. Alexis îşi punea epistolele 
sale în scorbură şi lua epistolele iubitei 
sale, scrise ca cu laba gâscei pe hârtiă 
venătă şi simplă. In eurenda îşi însuşi 
Aculina una stila mai eleganţii şi mintea 
îi se cultiva şi îi se desvolta cu o iu- 
ţelă uimit6re.

Intr’aceea vechea cunoscinţă între 
Ivan Petrovicî Berestofi şi Grregor Iva- 
novicl ajunse acum o amiciţiă intimă 
şi confidenţială; şi adecă sub următ6rele 
împrejurări. Muromski se gândi ade
seori asupra faptului, că întregă avere 
a lui Ivan Petrovicî după mortea sa va 
trece în mânile lui Alexis şi că prin ur
mare Alexis va deveni unuia dintre cei 
mai bogaţi proprietari din guvernamenta, 
şi că sub împrejurările acestea, nu esistă 
nici o pricină, ca să nu mărite pe Lisa.

Bătrânula Berestoff din parte-şl deşi cu- 
noscea pré bine însuşirile vecinului său
— séu „nebuniile englezesc!“, după cum 
4icea ela — nu trecea însă cu vederea 
multele calitaţl bune ale sale ca d. e. 
rara sa dibăciă ; Grregor IvanovicI era 
înrudita deaprôpe cu contele Pronski, 
una bărbata cunoscuta şi cu influenţă. 
Contele ar fi putută să-i facă mari ser
vicii lui Alexis şi Ivan Petrovicî credea 
că Muromski de bună sémà ar fi fost buna 
bucurosa să-şi védâ fata atâta de bine 
îngrijită. Chibzuiră fiă-care pentru sine 
de multe-orl plănuia acesta, şi în fine 
şi’la desooperiră unulü altuia, apoi se 
îmbrăţişară şi-şi jurară unuia altuia să 
reguleze lucrurile, şi aşa începu fiă-care 
în chipula său să chibzuiéscâ asupra 
planului de operaţiune.

Muromski prevă rjù, că va avea mar! 
greutăţi ca să înduplece pe Betsy să se 
mărite după Alexis, pe care nu’la mai 
vă4use dela prân4ula acela demna de 
amintire. I se părea, că nu se prea pota 
suferi unuia pe altuia ; cela puţina Alexis 
nu mai făcuse nici o visită la Prilucina
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p’unii cală înveţatu 
cu numele Graur a, 
cu şeua de auru, 
cu freu de mătasă 
câtu viţa de gr6să; 
şi’n scări elu s’a ridicaţii 
peste câmpuri s’a uitatu 
ca s’alegă’unu locu curatu 

de araţii 
şi semenatu.

Şi curându s’a apucaţii 
câmpulu netedG de araţii 

şi lungişu 
şi'n curmezişQ.

S ’a apucatu într’o Joi 
c’unu plrgu cu doisprece boi, 

boi bourei 
în coda codălbei, 
în frunte ţîntăţei,
Mânaţi copii!
— Hii, H ii!

Piua ttftă a lucratu 
brazdă negr’a resturnatu 
şi prin brazde* a semănaţii 
grâu măruntQ şi grâu de v^ră, 
dee Domnulii se resară

Mânaţi mei!
— Hăi, Hai!

Şi cât lucrulu s’a sfîrşitQ, 
iată, mări, s’a stârnitu 
unii ventu mare pe pămentG 
şi ploi multe după ventu, 
pămentulu de-au recoritu 
şi semânţa a ’ncolţitu 

Mânaţi copii
— Hii, Hii!
La luna
la săptămâna 

îşi umplu cu apă mâna 
şi se duse ca se vadă 
de i-a datu Dumnecjeu rodă, 
şi de*i grâulu resăritu 
şi de*i spicuiţi auriţii.
Era 'n spica cât» vrabia 
era ’n paiu ca trestia!

Mânaţi mei!
— Hăi, Hăi!

Troianu iute s’a întorşii
şi din grajdu de locu a scosâ 
unQ altu calu, mai năsdrăvanu 
cum îi place lui Troianu, 

negru ca corbulu 
iute ca foculu, 

de nu-lii prinde loculu, 
cu potcbva de argintii, 
ce suntu spornici la fugitu. 

Mânaţi copii
— Hii, H ii!

Elu voiosu a încălecaţii, 
la Tighin’a apucatu 
şi oţelu a cumpăraţii, 
ca se facă seceri mari 
pentru secerători tari, 
şi se facă seceri mici 
pentru copilaşi voinici, 
ş’altele mai mărunţele 
cu mănunchiu de floricele 
pentru fete tinerele 
şi neveste ochişele.

torö, acésta mă linişteşte. Eu din par* 
te-ml nu'ţî voi sta în oale... n’aşă voi 
80 întri în serviciu civilă... dér deocam
dată aşi voi bucurosă sé te ínsorü“.

„Cu cine tată?“ íntrébá Alexis.
„Cu Elisaveta Gregorovna Muromski“ 

răspunse Ioanö Petrovicîj „o drăgălaşă 
miresă, he?“

„Tată, pănă acum nici nu m’am 
gánditü la ínsurátóre.“

„Tocmai pentru aceea m’am gán
ditü eu în loculü téu.“

„Cum vréi tu, ínsé nu potü su
feri pe Elisaveta Muromvski“.

„Mai târejiu vei trebui sé o suferi. 
Cu timpulü va veni şi iubirea.“

„Dér semţii, că nu suntü în stare, 
sé-0 facü fericită.“

„Nu te mâhni tu de fericirea ei. 
Aşa respectezl tu voinţa tatălui téu ? 
Acestea suntü frumóse lucruri!“

„Cum îţi va plăcea, dér nu m’aşă 
însura încă — şi nici nu mă voiu însura“.

„Trebue sé te însori, decă nu, te 
desmoştenescă şi ceea ce privesce bu
nurile — 4öu l0 v°iu vinde seu le voiu 
risipi şi nu-ţl voiu lăsa nici o para chiórá.

Mânaţi mai
— Hăi, Hăi!
Şi-a stránsü fine 
şi vecine,
şi toţi finii 
şi vecinii 

Şi vr’o trei babe bătrâne 
care ştiu réndulü la pâne,

Şi pe câmpii i-a dusu 
şi pe toti i-a pusü 

la lucrulu pămentului 
în recórea vântului.

Mânaţi copii!
— Hii, Hii!

Ei cu stânga apucau 
şi cu dreapta secerau 
şi prin lanü înăintau 
de păreau că înotau; 
alţi’n urma lorü legau, 
snopuri ’nalte adunau 
şi clăi mândre ridicau 
ce la sőre se uscau.

Mânaţi m ăi!
— Hăi, băi!

Apoi carele ’ncărca 
şi pe tóté le căra 
şi cirezi ’nalte dura 
în capulu pămentului, 
în steriţa véntului; 
apoi aria îşi făcea
şi din grajdu mai aducea 

zece epe 
totü sirepe, 

şi de par că Je lega, 
şi pe tóté le mâna 
împrejurulu parului 
d’asupra făţarului.

Mânaţi mei!
— Hăi, H ăi!

Epe le mereu fugea 
funia de totü strângia, 
de parii iute ajungea 
şi grâulu se treiera
şi flăcăi ’lu véntura, 
dimerlia scutura 
harabalele ’ncărca 
şi la mórá le pleca.

Mânaţi copii!
— Hii, Hii!

Iară hoţa cea de móra 
când vecţu atâta cară 
încărcate cu povară, 
puse códa pe spinare 
şi plecă în fuga mare 
la cea luncă de scăpare. 

Lunca mare 
frunza n’are, 
lunca mică 
frunza-i pică.

Erű morarulü meşterii bunü, 
zăria móra prin cătunii 
şi’şi lua cojocü miţosu 
şi mi'lii îmbrăca pe dosii; 
şi’şî lua ciocanu’n bréu 
şi mai lua şi unü fréu ; 
apoi iute alerga, 
móra cu fréu o lega 
şi-o apuca de călcâiu 
de-o punea pe căpătâiu,

Iţi dau trei dile timpü de gândită şi nu 
îndrăsni în răstimpulă acesta sé dai faţă 
cu mine“.

Alexis scia că, decă tatălă séu şi-a 
pusü ceva în gândii, nu va fi în stare 
sé-lű abată nimicü dela acésta. Dér 
Alexis îi séména tatălui séu şi era totü 
atâtă de încăpăţînata ca şi elü. Se duse 
în odaia sa şi se gândea asupra margi- 
nilorü voinţei părintesc!, se gândi la Li- 
saveta Gregorovna, la ameninţările sér- 
bătorescî ale tatălui séu de alü face cer 
şitorii şi în fine la Aculina. Pentru în- 
tâiaşldată simţi elü, că o iubesce cu pa
siune; îi trăsni prin capă ideia romantică 
sé se ínsóre cu o ţărancă şi sé trăiâscă 
din munca mâniloră sale, şi din câtă se 
gândea mai multă la pasulü acesta, cu 
atatü i-se părea mai raţională. Decâtă-va 
vreme încetaseră întâlnirile din pădurice 
din causa timpului plofosă. Elă scrise 
Aculinei o epistolă confusă şi-i împăr
tăşi nenorocirea, ce-lü ameninţă şi-i oferi 
mâna. Elă duse îndată epistola la ofi- 
ciulă loră poştală, şi se puse forte mul- 
ţămită la odihna.

şi’i da cu ciocanu’n şele 
de-o aşe4a pe măsele.

Mânaţi m ei!
— Hăi, Hăi!

Elu o lua de lăptocu 
ş’o da ér în vădii la locu, 
şi turna d’asupra ’n coşu 
grâu mărunţelu de ce’lu roşii: 
grâulu s’aşeza pe vatră 
şi din coşii cădea pe piatră 
de sub piatră în covată 
curgea lăină curată.

Mânaţi copii!
— Hii, Hii!

Troianü mulţii se bucura 
4eciuiala móréi da,
pe morarii îlu dăruia 
apoi călare suia, 
şi voiosu se înturna 
cu flăcăii ce mâna, 
er boii se opinteau 
şi roţile scârţiau 

Mânaţi mei!
— Hăi, hăi!

Etă mândra jupánésá 
Dochina cea frumósa, 
c’audia tocmai din casă 

chiotulü flăcăiloru 
scîrţiitulu. careloru; 

şi’n cămară că mergea 
şi din cuiu îşi alegea 
sită mare şi cam deasă 
totü cu pânză de mătasa. 
Sufleca ea mâneci albe 
şi-arăta braţele d’albe, 
şi cernea, mări, cernea, 
ninsórea se aşternea; 
pe süsü dobele băteau, 
negurele josG cădeau.

Mânaţi măi!
— Hăi, Hăi!

Apoi mama plămădea 
ş’o lăta pănă dospia; 
adoi colaci învertea, 
pe lopată mi-i culca; 
apoi eră pe lopată 
rumeni îi scotea şi gata. 
Atunci ea împărţea vr’o cinci 
la flăcăii cei voinici, 
si împărţea trei colăcei 
la copii mititei, 
érá mândrului bărbatu 
îi dedea unu sărutatu.

Mânaţi măi!
— Hăi, H ăi!

Cum a datü Dumne4eu anu 
holde mândre lui Troianu 
ast-felü sé dea şi la voi 
ca s’avemü parte şi n o i; 

se vé fiă casa 
casă, 

se vă fiă masa 
m asă; 

totü cu mesele întinse 
şi cu feţele aprinse; 
totu cu casele îngrijite 
cu buni ospeţl locuite; 
şi la anulü sé trăiţi, 
sé vé gásimii înfloriţi

In cjiua urmátóre desü de diminâţă 
se duse Alexis călare la Muromski, ho- 
tárítü sé íudeplinésoá planulü séu, ca 
sé-i facă cunoscută intenţiunea sa. Elü 
spera, că-i va stérni generositatea şi’ltt 
va câştiga pentru sine.

„Acasă e Gregor IvanovicI?u în
treba elü, oprindu-şl calulă înaintea casei 
boerescl de la Prilucina.

„Nu, d-le!“ réspunse servitorulü. 
„Gregor IoanovicI a plecată astă(|l desă 
de dimineţă.“

Ce năcază, îşi gâudi Alexis.
„Este acasă Elisaveta Gregovna?“
„Da“.
Şi Alexis sări de pe cală, dădu hă

ţurile servitorului şi întrâ neanunţată în 
lăuntru.

Acum se va hotărî, ’şl epse elă, apro- 
piându-se de odaia de locuită. Eu în
suşi îi voiu desluşi ei tóté.

Intra înlăuntru şi — rémase încre- 
menitü! Lisa — nu, Aculina, scumpa 
şi frumósa sa Aculină, şedea la ferestră 
şi cetea serisórea lui nu în sarafanulü ei,

ca perii, 
ca merii
în mijlocultt verii.
Mânaţi m ei!
— Hăi, H ăi!

De uratü amu mai ura, 
dér ne-i că vomu însera 
pe la curtea dumneav0străr 
departe de casa nóstra. 
Dumneav0stră aveţi parte 
de curţi ’nalte, luminate, 

văruite 
şindrilite 

şi cu ferestrii strălucite; 
noi avemü bordeie mici, 
bune de pluguri voinici, 

velticite 
şi lipite 

şi cu stuh acoperite; 
dér câte paie ’s la noi 
atâţî bani fie la voi!
De uratu, am mai ura 
dér ni-i. că vomu însera 
şi avem u a trece în cale
o dumbravă rea din vale, 
unde suntü fete nebune 
ce asvîrle cu alune 
şi se légá de feciori 
ca albinele de flori, 
şi le’ncurcü cărările 
totü cu desmerdările.

(Din colecţia V. Alexandri.)

EOCQST O lvgX JL .
Ce trebue sé facă stuparulu în Martie,?

Timpulü aşteptattt cu atâta nerăb
dare, mai alesă de cătră stuparii cei ti
neri, a sosită.

Radele calde şi dătătdre de viâţă 
ale sórelui résbesca prin vâzduhă, şi în- 
tréga fire, ca reînviată, îşi desfăşură frum* 
seţea sa şi cuprinsă de farmeculă eir 
tótá zidirea i*se face robă.

A sosită vesela primávérá, şi oine nu 
se bucură de sosirea ei?!

Se bucură t0tă fiinţa, ne bucurftmfl 
noi ómenii cu toţii, şi se bucură indeo* 
sebl stuparulă, pe oare îlă întrece în 
bucuriă numai iubitele sale insecte,—al
binele. Priviţi, stuparl, la sborulă lorfr 
şi li veţi înţelege numai decâtă bu
curia, ce vă va înveseli, căoi şcipl oe 
oântă ele?

De dragulă stupariloră tineri, cari 
nu au avutü régazü sé înveţe frumósa şi 
dulcea limbă a albineloră, vé voiu tăi-' 
măoi oânteculă în limba n0stră. Etă-lfl i

Ceriulü caldü cu d’albe stele 
Erăşî s’a ivitü,

Sute, mii de floricele 
Josü au ínfloritü.

Sé grábimü dér sorióre 1
Vesele, uş >rü, 1

Sé sburámü din flóre’n flóré 
Şi sé facemü sporü.

Grijesce-ne deci stăpâne
Până flori avemü, !

Căci adl, şi mâni, şi poimâne 
Totü miere’ţî cărămii.

ci în haina ei albă de dimineţă. Era atátű 
de ocupată cu cetirea, íncátü nu autji 
când a íntratü.

Alexis nu putu suprima ună stri- 
gátü de bucuriă. Lisa se spăria, ridicâ 
ochii în susă, scóse ună ţipătă şi voisé 
fugă afară. Elă se repeefi asupra ei şi-o j 
opri.

„Aoulina, Aculina ?il
Lisa se încerca să scape „Mais laissw 

moi donc monsieur — mais étts-vous fouT 
striga ea în limba francesă de mai mulfce- 
orl şi-şi íntórse capulă dela elă.

„Aculin’o, scumpa mea Aculin’o!“ 
repeţi elă, sărutându-i manile.

Miss Iakson, care era de faţă la a- 
cesta privelişte, nu scia ce să orédá. In- 
momentulă acesta se deschise uşa şi 
Gregor IvanovicI intra înlăuntru.

„Aha!u dise Muromski, „mi separ» 
că v’aţl înţelesă!“

Va fi de prisosă a-i mai spune ce
titorului, cum a fostă deslegarea.

Ucu Paolo.

*) Pe române^ce lasá-mé Domnule, eştl- 
nebunü ?



Acesta e  cánteculü albinelorü! Pen
tru stuparü totü farmeculö zace fără în- 
doâlă în şirulO din urmă, dér oa sé te 
poţi şterge pe buze cu elü, trebue sé ai 
în vedere vorba ceea, cu oare se începe 
versulü din urmă,.

Oa sé ne bucurămfl deci cu îmbel- 
şugare de ceea ce ne promitü albinele 
nóstre în versulü din urmă, trebue sé 
$inemü sémá de urmátórele datorinţe:

1. Sé scótemü stupii afară din loculu 
v/nde i-amü iematű. Pentru lucrulü acesta 
nu se póte ficsa o $  anumită, căci în luna 
ţlui Martie frigulü se luptă pe mórte pe 
viâţă cu căldura şi adese- ori frigul abia pela 
mijloculü aoestei luni îşi iarémasübunü 
dela noi. Prin urmare trebue sé fimü cu 
băgare de semă la timpulü, când îi aşe- 
4S,naö pentru sburatü; sé nu ne grăbimtt 
prea tare, căci fiindü peste <Ji vremea 
flchimbációsá, albinele eşite rebegescü pe 
afară de frigü şi astfelü putemü perde 
pănă şi peste jumétate din ele, dór nici 
sé nu íntér4iemü prea tare, căci în ca
sulü acesta le cftşunămtt scăderi în spo
rire. Celü ce se scie folosi potrivitü de 
timpulü lunei acesteia, acela face sporü 
mare în stupáritü, căci luna acésta e 
de natură a pune temeiu la bunăstarea 
stupilorü.

In luna aoesfca regina (matca) începe 
deja a depune óué şi deci stupii au tre
buinţă de căldură, de apă §idenutreméntü, 
décá ínső îi vomü ţinâ prea multü în lo- 
culü de iernatö, rémánemü índérétü cu 
timpulü pe care l ’amü perdutü. Totü în 
luna acésta albinele găsescfi polenü (pro- 
polis, fărină de flori) şi cară acasă folosin- 
du’lü la nutrirea puilorö. Mai găsesctt şi 
puţină miere, care de asemenea o folo- 
sescQ la nutrirea puilorü. La aşedarea 
stupilorü în stupina de vară, grijimü 
ca fata coşniţei, adecă urdinişulO, sé 
stée spre mé4&-4ij ér dosulü spre mécjá 
nópte.

2. Cercetámü stupii, décá au regina. 
La târne constatámü acésta uşorft, fiind
că soótemü fagurii rendű pe rendű pănă 
vomü da de regină. La coşniţele simple 
ínsé acesta e mai cu greu ; dór decă 
vomü vedé, că albinele dela outare stupü 
nu cară polenü, atunci putemü fi siguri, 
că aceluia îi lipsesce capulü conducétorö 
— regina. In casulü acesta ílü írnpreu- 
nămfi cu altulö, séu décft avemü regină 
reservistă, îi oferimü una. Cu lucrarea 
acésta nu ni este iertatü sé íntér4iemü, 
căci la casü contrarü albinele dela stu- 
pulü, care nu are regină bună? nu vorü 
întâr4ia multü a’şî alege o altă regină 
dintre albinl, o soţă a lorü, pe care 
stuparii o numescü „regină falsă“. Stu- 
pulü cu regină falsă e fórte gréu de re- 
vindecatö, căci albinele nu mai primescü 
altă regină avéndü una, ér de ucisü nici 
vorbă, deóre-ce nu o poţi cunósce. Ast
felü în curéndü se va prăpădi íntregü 
stupulü, décá nu ne folosimü de unü mij- 
locü óre care de scăpare.

Mijloculü celü mai potrivitü pentru 
de a ne scăpa de regina falsă, ílü vomü 
arăta ín numérulü viitorü, când vomü 
vorbi şi despre celelalte datorinţe, ce 

iie are stuparulü în luna lui Martie.

MULTE SI DE TOATE.
Dela Samara la Parisü cu trăsura. 

Contele Leonida Euaţki, mare proprie- 
tarü şi olicerü rusü, s’a rămăşitO pe 20.000 
de ruble, că va percurgecu sania seu cu tră
sura în decursü de 80 de cŞile Europa cen
trală, înoepându-şî interesanta călâtoriă 
dela Samara ínjosü pe ríulü Volga pănă 
la Parisü. Cea mai mare parte din colo- 
salulü drumü Ta percursü deja, ajun- 
géndü cu finea lunei trecute la Mainz. 
In urma legământului fácutö, la Parisü 
.e datorü sé ajungă numai cu unü calü 
la trăsură. Când a plecatü a avutü 4 
cai la saniă, dér unulü l ’a véndutü l ’a 
frontiera dintre Rusia şi Germania. Caii 
aceştia suntü mici de statură, dór aprigi, 
focoşi şi iuţi încâttt nici urmă de oste- 
nelă nu poţi vedé la ei în urma unui 
aşa mare şi grabnicü drumü.

*
Victimele limfei lui Koch.

S’a făcutQ statistica oficială a resultate- 
lorü de pănft acum ale tratamentului bolna- 
vilorüde tuberculosă cu limfa lui Koch,

care făgăduia a stinge oftioa de pe su
prafaţa pământului. După acéstá sta
tistică, în totü casulü mai multü opti 
mi stă decátü pesimistă, s’au tratatü ín 
clinicile din Berlinü 1272 persóne, din
tre cari 932 bolnavi de tuberculosă plă- 
ménilorü, 120 de tuberculosă altorü or
gane, 700 de tuberculosă pielei. Dintre 
cei dintâiu au fostü concediaţi ca vin
decaţi 13 inşi, au fostü apoi 171 a eă- 
rorü stare s’a imbun0tăţitfl mai multü, 
194 mai puţinii, 586 de locü; 46 aumu- 
ritü. Dintre cei din categoria a doua au 
fostü consideraţi vindecaţi 15; 148 în
dreptaţi mai multü, 237 mai puţinO, 298 
de locü; 9 au muritü.

*
Poporaţiunea pământului întregii, 

calculată pe anulü 1890 este următorea: 
Europa . . . .  380.200000 locuitori
A s ia ...................... 850.000,000
Africa . . . .  127 000,000 
Australia . . . 4.730,000 
America nordică. 89.250,000 
America sudică . 36.420,000

Cu totulü 1,487,600,000 locuitori. 
La aoeştia se mai adauge 300,000 din 
regiunile polare. De sine se înţelege că 
constatările acestea suntü pentru „ţârile 
exotice“ cam arbitrare, fiindcă nu suntü 
introduse numérárl obligatóre ale po- 
poraţiunei, din interiorulü continentelorü, 
afară de Europa şi de o parte a Americei.

ScirI comerciale.
B.-Pesta, 7 Martie. Pentru térgulü, 

care începe mâne, au sositü deja cum- 
pőrátorí, şi în unii articol!, se şi desvoltă 
o mişcare moderată. In genere ínsé nu 
póte fi nici o mişcare viuă pănă nu se 
deschide navigaţia pe Dunăre. Numérarü 
este abundantü în piaţă. Efectultt prima 
se póte plasa cu 31/2 °/0,

Cereale. Rapórtele din pieţele esterne 
fără escepţiune, arată preţuri ferme pen
tru séptémána trecută. In New-York fă
ina a ínchaiatü cu 10 cenţi, grâul& cu 
1—i y 2 cenţi mai süsü. De asemenea a 
fostü urcări în Francia, Anglia şi Ger
mania.

In B.-Pesta, mişcare şi căutare pu
ţină.

Păstăiose. Negoţtt restrínsü. Preţu
rile neschimbate.

Victualie. La începutulO séptémánei 
negoţul ü de óué fermü. Mai târ4iu din 
causa timpului domolü şi a ofertei mai 
mari, preţurile a mai scá4utü la 3—4fl. 
lada. Astă4î s’au véndutü 46—47 la 1 
fl. — Galiţe. Negoţfl fermü. Ofertă slabă. 
Preţulfi ureatü, s’au plătitu: gâsce tăiate 
5—5.50 f l., vii, îngrăşate 3.40, 4 fl., pui 
1.20, 1 60 f l., curci 5—6 fl. — tóté cu 
părechea. — Cartofi gălbenei 2.80, 3.40 
fl. 100 de chilograme.

TJnsóre de porcă s’au véndutü de oraşfl 
cu 54.25, 54.50 fl.

Séu notéza 35, 35.50 fl.
Lână, căutare slabă, preţuri scă4ute.
Pei uscate au intratü puţine, preţu

rile bune, de bou, bune 20—24 fl., de 
mijlöcü 11—12 fl., pitlingi 8—10 fl. — 
părechea. Pei de calü s’au véndutü 6000 
bucăţi, grele 11, 11.50 fl., de mijlocü 9, 
10.50 fl. părechea.
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(Bdlsamü de viétá alu lui Dr. JRosa.) 
Dintre tóté organele, cari compunü in
teriorulü corpului omenescü, cele mai 
importante suntü iără îndoială stoma- 
chulü şi canalulü intestinelorü. Pentru 
aceea este consultü, ca la cea mai mică 
bolnăvire a acestorü organe sé aibă fie
cine unü medicamentü la îndemână, care 
după o scurtă întrebuinţare sé delăture 
bóla. Unü asemenea medicamentü pro- 
batü este „Balsamulu de viétá alü lui 
Dr. Mosa,u cunoscutü şi fórte plácutö 
de decenii ín íntrégá Austro-Ungaria, se 
prepară în farmacia lui B. Fragner, 
Praga şi se capétá ín tóté farmaciile 
mai mari.

Scris. fonç. „Albina“ 6°/0
« n « &°/o nRuble rusesc! „

Mărcî germane 
Discontulü 6- 8% P© anü.

101— #
i>9J60 „ —
130.— „ 131.—
66.60 „ 56^0

Bum ImMM ültBnäaptStadela llMart. a  1891.

Cursulu pieţei IS m o rn
din 14 Martie a. c. 189 î 

Bancnote românescl Cump. 9 07 Vând. 9.11 
Argintü romänescü 
Napoleon-d’orl 
Lire turcescl 
Imperiali - - »
Galbinî

» »02 9.07
» 9 08 9.12
r> 10.30 ir  .35

9.28 9.34
» 5.32 71 5 35

S6min|e

TJrâu Bánátenescü 
Grâu dela Tisa 
Grâu de Pesta 
Grâu de Alba-regala 
Grâu de Bácska 
Grâu ung, de nordti

SSminţe vechi 
orï n o u ë

Sëcarà
Orzü
Orzü
Orzù
Ovôsü
Cucuruzü
Cucuruzü
Cucuruzü
Hirişcă

nutreţti 
de vinars 
de bere

bănăţ. 
altù soiu

Producte div.

P*

Sem. de trif.

Oleude rap 
Oleu de in 
Uns. de porc

Slănină

Séu 
Prune

11
Lictarü

Nuci 
Gogoşi

Miere

Ceară 
Spirtü

soiolû

J   ̂
I S

'ser
80
80
80
80
80
C8 43
î  8 $ W
1 S o S.

Freţolil per 
100 ohilogr.

dela păn&

8.65 
8.60
8.65
8.65 
8 50

8.80
8.75
8.80
8.8C
8.65

Preţuiţi per 
100 chilgr.

dela
70-72 7/25 7.40
60 — 6.70 7.—
6 2 .- 7.10 7.60
6 4 .- 7.80 8.75
39.— 6.95 7.35
75 6.15 6.20
73 6.10 6.15
___ 7.60 8.—

p&n&

S o i u 1 ü

Luţernă ungur, 
francesă

roşiă
rafmatü. duplu

dela Pesta 
dela ţ6ră 
sventată 
afumată

din Bosnia în buţl 
din Serbia în saci 
slavonü. nou 
bănăţenescâ. 
din Ungaria 
unguresci 
sârbescl 
brută
galbină strecurată 
de Rosenau 
brutü
Drojdiuţe de spirt

Cursulű

dela

40-

44.
83.50
Fi_

53—

42.—
50.—
34.50

27.
130.
17.25
19 .-

pănă

48.—

f>2.
34.— 
5.05

53.50

43!-
51.-
35.-

2b.-
132.
17.50
19.25

Proprietarü :
Or. Aurel Mureşianu.

Kedactorü responsabilü interimaíö * 
Greyoriu MaiorS.

iena 1873. 
Medalia pentru 

meritű.
I Budapesta 1885 Esseg 1889. Jn -Palanka 1887
I Dipl. de onóre. Dipl. de onóre. I Med. de anrü.

Dipl. de onóre 
Londra 1878

c. şi r. escl. priy.
Prima fabrica ie  Syrmier Portlanfl-Ceient si v a r l- lvâ ran liG i

in BEOCSIN.
Birould-Centrald şi depositulu: B u d a iie s ta , V ., K iid o IlN fiu a i 8,

recomandă onor. d-nl 4idari şi architecţî, întreprinderilor Ci de construcţiuni, 
proprietarilorâ, comiteteloru rurale şi bisericescl, precum şi onor. publică 

doritorii de a clădi, propriele sale fabricate în

Portland-Cement şi varu hydraulicu,
cari se liferâză totdeuna în calitate escelentă. — Preţuri curente şi infor- 
531,38-6 maţiuni se trimitu la cerere punctualii.
Parisü 1870 

med. de bronz.
Kecskemét 18721 Neusatz 1875 I Szeged 1878
med. de argint. 1 med. de aurü I med. p. ineritü

Triestü 188B 
med. de aură

Active.

„ A R D E L E A N A ” ,
Institutú de creditu şi de economii, societate pe acţii în Qreştiă. 

Cora.t"ULl"a. B i l a n ţ u l u i . Passive.

Cassa în numerar a ..........................
Efecte p u b lic e ....................................
Cambii de banca escomptate . . . 
împrumuturi pe hipotece . .
Impr. pe cambii cu acoperire hipotec 
împrumuturi pe obligaţiuni cu cavenţî 
împrumuturi pe efecte publice . . 
Credite de cont-curent . . . * . 
Casa institutului . . . .
M obiliară...............................

după amortisare de 10%
Diverse conturi debit6re. .

852.95
85.80

ti

8,585 
9,112  

248,466 
60,270 

117,288 
31,930 

382 
1,750 

17,000

767
1,087

496,636

40
50
30
50
75
7-5

16

65

i i
12

Capitală socialii:
1,500 acţii â fl. 5 0 .....................

Fondulu de r e s e r v a ..........................
Fondulu pentru ajutorarea funcţion. 
Depuneri pentru fructificare . . . 
Cambii de bancă reescomptate „ .
Dividende neridicate..........................
Interese anticipate pro 1891 . . . 
Diverse conturi credit6re „ . . . 
Profitu c u ra tu ....................................

f l .

75,000
17,463

1,123
341,276

33,062
5

4,290
10,314
14,101

496,636

18
60
39

30
44
21

12
Or&ştiă, la 31 Decemvre 1890 st. n.

Iosif de Orlonaşm-p., Elia Popovicium.p., Dr- loan Milium.p-, Aurel Popovici-Barciamim.p.
membru alti direcţiunii. membru ala direcţiunii. directorii executivii. primîi-comptabilti.

Subsemnatulu comitetu am esaminatu Uhnţulu presentu, şi confrontăndu-'lu cu registrele principale şi ausiliare afe 
societăţii ţinute în bună regulă, Vam găsitu în consonanţă cu aceleaşi şi esactu.

Orgştiă, la 4 Martie 1891 st. n.
C om itetul«! de su p ra v e g h ia re i

Nicolau VladU m. p. Nicolau Popoviciu p. Dănilă Davidtl m. p.



GAZETA TRANSILVANIEI. Nr. 50—1891

Ganz seid, bedruckte Foulards fl. 1.20
4 5 0  oerfd}. Z)effins) — t>erf. robcns unb ftücfmcifß portos urtb gollfrei itt’s fjaus bas Setben= 
fabri?=Depöt G. Henneberg (K. u. K. Ejofiief.) Zürich. Ittufter umgeijenb. Briefe foften JO 
fr, Porto.

Turnătoria âe ferii şi f i t t  ie maşini a Ini
SOCIETATE PE ACTU IN BUDAPESTA.
FABRICA ŞI BIROULŰ CENTRALŰ: BIROULŰ ÎN ORAŞtJ ŞI DEPOSITULŰ:
VI., Külső yácz-út 1696/99, VI., Podmaniczky-utcza 14,

Recomandă escelentü construatele
Garnituri de treieratü cu aburii şi cu vértejt (Gröpel),

precum şi ou mai multe din cele mai mari premii distinsele

Pluguri patent, ale lui SCHLICK cu 2 şi 3 brazde,
Pluguri Rajról patent.,

Pluguri-Rayol, Pluguri originale ale lui 
S c l i l i c k  şi pluguri V id a t s  pentru o brazdă, 
unelte pentru lucrarea pămentului, grape şi

spărgetori de bulgări.
634,24-2

M rá l d asemânatfl in ránörnl „ H A L A D A S “, patentate ale loi Sc lM .
Mai departe s’află în depositü mori pen
tru curăţitulu cereaielorü (sistema Bak>r 
şi Vid*ts), maşini pentru prepararea nn- 
treţului, batóze de porumbű (cucuruza), 
moji pentru uruiţii, mori de uruială cu 
putere de abnrö „Hungaria“ patent, lui 
Jokáy, mori de măcinaturi instalaţiuni 
pentru mori de uleiu.

Maşini originale americane de sece
raţii şi legată snopii, maşini de cositü 
érba, căi ferate pentru câmpu etc.

Preţurile cele mai eftine. — Condiţiuni favorabile pentru plată. 
P re ţu r i-c u re u te  la  c e re re  g r a t is  ş i  f r a n c o .

Anunţă.
Subscrisulü măiestru croitorü încunosciinţâză 

pe onor. publicu şi onor. clientelă, că şî-a asortatu

ATILIIlit ila â» SSOÎTOEll
din

I ţ a  ScMom No. 102 (Orfanilor! No. 4).
cu totű felulü de mostre pentru haine bărbătescî 
din materiile cele mai moderne pentru sesonulü 
de primávéra şi vérei.

Totodată cu onóre face cunoscutü onor publicu 
că după o ejperienţă de mai multî anî ca calfă, 
după ce a făcutn unu cursu specialu la prima şcolă 
de croitoriă din Viena şi după ce ca măiestru lu- 
crézá in Braşovu de patru ani în acéstá ramură, 
esecutézá cu cea mai mare promptitudine, cu punc
tualitate şi cu preţuri moderate íncepéndü dela 15 fl. 
în SUSŰ orî-ce felü de
Costume bărbătescî cu stofă cu totű

după moda cea mai nonă, spre deplină mulţămire.
Rogu pe onor. clientelă şi pe onor publicu a 

mé onora cu încrederea sa
Cu distinsă stimă

THE0D0R PLOSCĂ
exoitor-u..

w a r  ^ . I ^ T J l i T C Z T T .

Am onore a aduce la cunoscinţa onor. publica, că am deschisa aci 
în loca

Strada Hirşer No. 10 sub teatru
0 prăvălia de sticlăriă, lampe etc.
în care mS voiu sili a mulţămi pe onor. muşterii atâta în ce privesce 
cnaiitatea articolelorfi mele procurate din cele dintâiu fabrici interne şi 
esterne, câta şi prin preţurile cele mai moderate, şi voiu lua asupra şi 
aşezarea de giamilrî în prăvăliă şi prin case.

Recomaudândfi onor. publica prăvălia mea bine asortată aşteptă 
sprijinulă cela mai posibilii şi numer6să cercetare.

Braşovu, Martie 1891.
Cu distinsă stimă

Neculae Ghighiniţă.

i T  ^ I îT T T I îT T T T -  “IB S
’Mi iau voi** a face cuno^uta onor. pubîicfi, că prin cum

părarea favorabilă de materială, sunt pusa în plăcuta posiţiune 
de a confecţiona după măsură

tote soiurile de încălţăminte*
din materialo de prima cualitate, durabile, de esteriorCi eleganţii,
cu preţuri forte moderate.

Atragă cu deosebire atenţiunea asupra ghetelora lucrate după 
modula engleză, peste tota cusute, uşore şi f6rte durabile, mai 
departe asupra gheteloru cu ŞUUre, pentru turişti forte de reco
mandata, croite dintr’o bucată de pele, fără de nic! o cusătură, 
impermeabile. Asemenea s’află în deposita încălţăminte gata, 
confecţionată de mine din materiala buna, cu preţuri modeste. 
Cunoscinţe suficiente, numerose esperienţe, precum şi lucrători 
bine instiuaţi ’mi facă posibila a satisface tuturoru cerinţelorfi. 
încrederea onor. muşterii ţintesca a’ml păstra prin marfă bună 
şi serviciu prompta.

Pentru a la onora cu comande numerose se r6gă
Cu înaltă stimă

Friedrich Bahmiiller
539,4—3 măestrn pantofarii.

BrasoYfi, Straia MM-Weiss Ho. 1 1
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Ajutorű grabnicii şi sigurű
pentru

Mijloculu celti mai bunu şi eficace pentru mănţinerea sănătăţii, curăţirea su- 
curilorii precum şi a sângelui şi pentru promovarea unei mistuiri bune este deja 
pretutindenea cunoscutulil şi plăcutulii

„I)r. Rosa’s Lebens-Balsam“.
Acesta balsamii preparaţii cu îngrijire din erburile alpine cele mai bune şi tă- 

măduitore se djvedesce ca forte folositorii în contra tuturoră greutăţlloru de mistuire 
cârce i de stomachu, lipsa de apetitu, rîgăelei, congestiunilorâ, haemorhoidelorO etc. etc. 
In urma eficacităţii sale a devenită acestii balsamii acum uuii sigurii şi dovediţii 
m ed iean ien lu  de easa  p o p o ra lii.

S t i c l a ,  m a r e  c o s t ă ,  1  f l . ,  m i c ă ,  5 0  c r .
Mii de scrisori de recunoscinţă stau la disposiţiă!

FIŢI ATENŢI!!!
Spre a evita înşelătorii, facü pe fiecine atentü, că fiecare sticlă cu Dr. Rosa’s 

Lebens-Balsam, care singurü numai de mine este preparată după receta originală, este 
învălitâ în hârtiă grosâ albastră, care portă în lungulü ei inscripţia: Dr. Rosa’s Le
bens-Balsam din farmacia ,,zum schwarzen Adler", B. Fragner, Prag, 205—3“ în 
limba germană, boemă, ungară şi franceză, şi cari suntü provedute cu alăturata 
marcă a fabrieei luată sub scutulü legalii.

Dr. Rosa’s Lebens-Balsam
Veritabilü se póte procura numai în 

D eposit-u .l-a- prin.cipa,l-ui. stl-u. prod.-u.cétorna.l'a.i

B. Fragner,
** \r ^  Farmacia „Zum schwarzen Adleru

Prag 205—3.
I n  B u d a p e s t a  t la farmacia I. von Török.
Tóté farmaciile din B r a ş o v u ,  precum şi tóté fărmaciile mai marí din mo

narchia Austro-uugară au deposite din acestii balsamii de viâţă.

Tota de acolo se póte avea:
Alifia de casă universală de Praga

(IPzag-er TTxii-versa,l-DE3:a--a.ssa,l'be)
unü medicamentü sigurű şi prin mii de scrisori de mulţămire recunoscuţii 

în contra tuturoru infiamaţiunilorti, răniloru şi umflăturiloru.
Acesta se ’ntrebuinţâză cu succesü sigurii la infîamaţiunl. la stagnaţiunea lap

telui şi întărirea ţiţelor1!  cu ocasiunea înţărcării copilului, la abscese, ulcere, pustule 
cu puroiu, carbuncule; copturi la unghe, la panariţii |ulceraţiuni la degete, la întă- 
riturl, umflături, tumórea glandulelorü limfatice, lipome etc. — Tóté inflamaţiunile, 
umflături, întăriturl se vindecă în timpulü celü mai scurtü; la caşuri ínsé, unde s’a 
formatü deja puroiu absórbe buba şi o vindecă ín timpulü celü mai scurtü fără dureri.

I n  c n t i ó r e  a, 2 5  ş i  3 5  c r .
FIŢI ATENŢÎ!

De orcce alifia de casă universală de Praga să imiteză 
forte deşii, facii pe fiecine atentii, ca singurii numai la mine 
se prepareză după receta originală. Acesta este numai 
atunci veritabilă, decă cutiorele din metalii galbinii, în cari 

se pune, suntii înfăşurate în hârtiă roşiă pe care s’află tipărită în 9 lîmbl esplicaţi- 
unea cum să se întrebuinţeze. împachetate şi în cartone vinete — cari suntii prove
dute cu marca fabrieei de mai susii.

Baisamu pentru audu.
(G-elior-ZBa-lsam .)

Celii mâi probaţii şi prin multe încercări celii mai temeinicii medicamentă 
pentru vindecarea audului greu si spre redobendirea audului perdutii. 1 Flacon 111.

324,26-22

Tipografia A. MUREŞIANU, Braşorti.


